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Haris-épületben 
IV., Koronaherczeg-utcza 8 |a szám, 

hol e hó 25-ig minden vásárló, 
ki 20 korona értékű árut vesz, 

tel jesen ingyen kap 
f iúgyermek részére egy megfelelő nagy­
ságú szarvasbőr nadrágot, avagy leányka 
részére egy debreczeni motivumu fehér 
bőrreticult. Ezen ajándéktárgyak a kirakat­

ban megtekinthetők! 

Kívánságra nagy képes árjegyzékemet ingyen és bérmentesen megküldöm! 
Szabott árak! Előzékeny kiszolgálás! Szabott árak! 
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A NEMZETI SZALON ŐSZI 
KIÁLLÍTÁSA. 

A
MÁR ÉVEK ÓTA megszokott jelentéktelen mó­

don indul meg az idei művészeti szezon 
.is, az amúgy sem élénk szeptemberi ér­

deklődést nem igen törekednek művészeti egye­
süléseink valami érdekesebb kiállítással fel­
csigázni. Egyet-mást mégis láttunk a Nemzeti 
Szalon kiállításán, a miről beszámolhatunk 
olvasóinknak. 

Bottlik Tibor határozottan tehetségnek Ígér­
kezik Parisból küldött képeivel. Kétségtelen, 
hogy jól tud rajzolni az ecsettel, kevés, köny-
nyedén odavetett eszközzel sokat tud mondani, 
friss, nem affektált, fiatalosan üde felfogású. 
Természetesen erősen benne él abban a finom 
párisi levegőben, melynek artisztikus hatása 
és könnyedsége mindenkire rányomja bélyegét, 
kit sorsa a szajnaparti városba visz. Termé­
szetesen ő is erősen Césanne hatása alatt áll. 
Csakhogy nem a grotesk oldalait olvasztja 
magába, hanem az értékesebbeket, nem utánoz-
hatatlanul geniális esetlenségeit, hanem inkább 
szín és felületábrázolásbeli erőteljességét. Fes­
tési technikája is érdekes, a legújabb párisi 
divat szerint nyers, alapozatlan vászonra fest, 
innét színeinek változatlan frissesége. Egy­
néhány kópén határozott fiatalkori gyengeségek 
és megalkuvások vannak, mint a gyermek arcz-
képén, viszont az aktképek, csendéletek sikerül­
tebbek. 

Augustin Mariska állatképeiről meglátszik, 
hogy szereti a tárgyát, jól meglátja az álla­
tok mozgását, van érzéke sajátos lelki életük 
iránt. Talán valamikor lendíteni fog siralmas 
állapotban tengődő állatfestésünkön. 

Hűvös László szobrászati kísérletei inkább 
csak kiábrándulást keltenek. A fiatal szobrász 
pályájára és művészeti sikereire annyi ügyesen 
elhelyezett ujságczikkecske hivta fel már közön­
ségünk figyelmét, hogy többet vártunk a lá­
tottaknál. Iskolás kísérletek a rodinismus ösz-
szes fogásaival, de Eodin lelke és nagy művé­
szete nélkül. 

A fiatal generáczióból nagy csalódást keltenek 
Bednár Jánosnak képei. Azok közé tartoztunk, 
kik első műcsarnoki szereplése után többet 
vártak tőle annál a modorosságnál és elnagyo-
lásnál, a mit most kiállított képei elárulnak. 
Frank Frigyes egypár jól meglátott tájképet 
állított ki, Rózsaffy Dezső képei már nem oly 
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gyengék, mint azelőtt, Podvinetz Erzsébet 
portraitja elég üde, Józsa Károly aktja is 
tehetséget mutat és Scheiber Hugó nevét is 
megemlíthetjük. 

A mi ezenkívül van ezen a kiállításon, mely 
több mint kétszáz képet tartalmaz, nem túl­
ságosan örvendetes. Nem azokra a festőkre 
akarunk ezzel czélozni, kiknek sablonjait^ mái-
régen ismerjük, a kiknek olcsó és ezerszer 
ismételt motivu maival városi sétáinkon min­
den képkereskedő kirakata megismertet. Nem, 
mert — tisztelet becsület nekik — művészeti 
egyesületeink jury-inek jóvoltából odajutottunk, 
hogy már ezek is magas szinvonalat képviselnek 
a nagy tömeggel szemben, melyben minden­
féle ismeretlen embernek olyan képei örven­
deznek a nyilvánosságnak, melyeket csak ott­
hon és ott is csak függöny alatt volna szabad 
tartani. Vájjon mi czélja lehet ezzel a Nemzeti 
Szalonnak? Kétségtelen, hogy egy oldalról 
beválik a számítás. Ha figyelemmel kisérjük a 
tagok névsorát, meglephet az, hogy a dilet­
tánsok odatódulása a laza megbirálás miatt 
évről-évre nő. így növekszik a tagok száma 
is, valamelyes módon a jövedelem, eljön egy­
pár rokon és ismerős a remekművet meg­
csodálni, egypár belépőjegy elkel. Azonban 
ezzel szemben áll viszont az, hogy a közön­
ség lassanként elidegenedik az ily alacsony 
színvonalú kiállításoktól s ennek nagyobb 
anyagi kárát látja az egyesület, a néhány 
tehetségesebb ember képeit sem nézik meg, 
nem vásárolják, a vége a dolognak anyagi 
szempontból is csak káros az egyesületnek. 
A másik oldala a dolognak még veszedelmesebb. 
Nincsen ártalmasabb a szóhoz jutó dilettantis-
musnál, hamis reményeket, kétségbeesett exisz-
tencziákat teremt, másrészt meg az amúgy 
is igen csekély izlésű nagyközönség megfigyelő­
képességét rontja. A jobb izlésű függetlenebb 
művészek vissza is vonulnak az ilyen kiállí­
tásokról, a melyek csak arra valók, hogy a 
kollektív kiállítások hiveit szaporítsák. 

Farkas Zoltán. 

ÚJ VERSEK. 
(«A szegény kisgyermek panaszai»-ból.) 

A rút varangyot véresen megöltük. 

0 iszonyú volt. 
Egy háború volt 
A délután pokoli-sárga. 
Nyakig a vérbe és a sárba 
Dolgoztunk, mint a hentesek 
S a kövér béka elesett. 
Egész smaragd volt Rubin a szeme, 
Gyémántot izzadt, mérgekkel tele. 
A lába türkisz, a hasa zafír, 
A bőre selymek fonadéka 
S reges kincsével elterült 
A gazdag, undok anya-bóka. 
Botokkal nyomtuk le a földre. 
Az egyik vágta, másik ölte, 
Kivontuk a temető-partra, 
Ezer porontya megsiratta 
S az alkonyon, a pállott alkonyon 
Véres szemével visszanézett. 
Kegyetlenül, meredten álltunk, 
Akár a győztes hadvezérek. 
Most itt vagyunk. A tiszta kisszobában. 
Szép harcz után. A szájunk mosolyog. 
Maró fogunk az undort elharapja 
S gőggel emeljük kis fejünk magasra, 
Mi hóhérok, mi törpe gyilkosok. 

* 
A kis kutya. 

Mégis a legszebb állat. 
Magasba trónol fenn a vánkoson. 
Csodálva nézem sokszor órahosszat 
És fürge szívverését számolom. 
Ha álmodik csontokról és ebédről, 
Gondolkozom, minő a kutya-álom? 
Minő lehet az élete, az álma 
Ezen a vad és végtelen világon? 
Szegényke mindig bús. Kérdem, mi bántja ? 
S virgoncz szemem kerüli futva-félve. 
Egy néma-csendes bánat titka ködlik 
Enyves szemébe, barna, bölcs szemébe. 
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És firtatom : nem szeret, ugye, senki ? 
S buksi fejét búsan térdemre ejti. 
És szólítom : menjünk a kertbe ki 
S lengő fülét lassan leengedi. 
Vagy unszolom : hazádtól messze estél ? 
S melankolikusan magába mélyed. 
Vagy kérdezem : fáj, ugye, fáj az élet ? 
8 reámborul akár egy drága testvér. 
És nógatom : szólj a kutyavilágról, 
Hol testvérkéd, apuskád messze él. 
És kutya-házak vannak, kutya-szobrok. 
Száját feszítem és mégsem beszél. 
Vagy kérdezem : anyácskád gyászolod te 
Ugye-ugye, hogy nem jő róla hír? 
Nem tud beszélni, a kedveske néma. 
És sír, és sír. . . Szegény kis kutya sír. 

* 
Úgy élünk együtt, két kis idegen, 
Valahol messze, mese-szigeten. 

Kosztolányi Dezső. 

EGY ISMERETLENHEZ. 
S beültettél egy nagy ketreczbe minket: 
Fölöttünk kék az ég s a vágy örök; 
Eánk borítottad a kék lepedőt, 
Hogy még növeld a szenvedéseinket. 

S rajzolgatunk benn furcsa képeket: 
Csak halvány mása annak, mit te adtál. 
Megállunk egy varázsos virradatnál 
És a kezünkből kihull az ecset... 

S lásd íme: mégis áldva áldunk téged, 
Hogy adtál nékünk két látó szemet: 
Sötét sikátorokban két szövétnek... 

S ámulva nézzük megannyi csodád 
Nagy, égre bámuló gyermekszemekkel 
S rejtély maradsz egy hosszú élten át. 

Elek Alfréd. 

SZÍNEK ÉS ÉVEK. 
REGÉNV. (Folytatás.) 

Irta Kaffka Margit. 

XI. 
Akkor tavaszszal került ide Jolsvay alispán, 

a kinek a felesége másodunokatestvérem volt; 
báró Pórtelky Melanie. 

Kicsit gyanakvón és felkészülten vártam az 
első vizitjüket; hátha az asszony majd érez­
tetni próbálja velem a hires Bach-korszakban 
kiármánykodott bárósága és a vagyona fölényét. 
«Eb ura, — gondoltam, — őneki már az ük-
apja se látta Pórtelket, a lápos, eldugott falut 
s az oszlopos, ősi házat, a hol az én apám 
szülői laktak, a hova én vissza tudok járni 
homályos kisgyerekkori emlékezetben még és 
látni a szérűs udvart, a szárazmalmot lenn, s 
s «kastély» kőereszes, ormós elejét!» Eltökél­
tem, hogy igen nagyon vigyázni fogok, nehogy 
túl-barátkozónak lásson, s a mágnás-atyafiságon 
kapaszkodónak. De máskép lett. Egészen le­
fegyverzett a kicsit idegenszerű, különös nagy 
kedvességével. 

Szép, telt, szőke asszony volt Melanie, a 
Pórtelkyekre őt is csak az orra különös hajlása 
emlékeztette; de az arcza puha és tiszta volt, 
és kicsit parancsoló; mint Mária Teréziáé, szebb 
kiadásban. 

Abris bátyánk felől kérdezősködött, kivel 
nagyon kevéssé érintkeztünk újabban a grószi-
val való sok apró horzsolódásuk miatt. Aztán 
arról beszélt, mennyire nagy szüksége lesz rám 
s a barátságomra, hogy tájékoztassam itt embe­
rek és viszonyok között. Jenőhöz kitüntetően 
nyájas volt; úgylátszott, egészen meg akarja 
nyerni. Nyoma sem látszott nála a családi gőg-
nek vagy elfogultságnak. (.Másfajta, ezen túl­
emelkedett-e, vagy csak jól palástolja?* töp­
renkedtem kíváncsian. 

Az ő barátsága több jövést-menóst, társaság­
ban forgást, vendégeskedést jelentett nekem. 
Hogy a házamtájéka rendes, tiszta lehessen 
most már nem volt elég egy cseléd; hát be­
hozattam a környékbeli falvakból egy-egy kis 
buta sváb boczit, tizenötévest, két hét alatt az 
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én nevelésemben pompás szobalány vált mind­
ből. Nagyon sokat bajlódtam a pontos, elő­
kelő felszolgálással asztal körül és ezt Jenő is 
így szerette. Kedvünk telt az ilyes parádézás-
ban főleg a vidéki urak előtt, a kik most mind 
gyakrabban voltak a vendégeink. Többnyire 
ügyük volt az uram kezében, ós most, így 
közelből nem hatottak már olyan nagy-valaki-
kül ezek a hires Széchyek, Kendyek, Bábák és 
egyebek, mint azelőtt, gyerekkoromban, családi 
mende-mondákon és babonás tiszteleteken át. 
Mintha megkoptak volna; vagy ón fejlődtem? 
így, ügyes-bajosán, aggódón és gyámoltalanul 
az ügyvéd kezében, és megcsaládosodva, pipá-
san, az időjáráson panaszkodva, — vagy lovat, 
kutyát, régi legénykedést emlegetve lassújáratú, 
nehézkes, elszokott beszédmóddal, — nem igen 
találva magukat az én csinos, tündökletes tiszta 
szobáimban a fövenyes, papirczifrás köpőládák-
kal; ó, néha olyan otrombán falusiasak voltak! 

De most már őróluk mondta Jenő: «Csak 
csínján, csak kedvesen velük, utánuk élünk!» 
Félév múlva beköltöztünk a harmadik laká­
sunkba közel a megyeházhoz s a vendéglőhöz, 
mert már ez és nem a nagypiacz adta a klien­
sek javát. Mennyi pörös birtokeligazitás volt 
akkori időben, milyen aratása a fiskális-mester­
ségnek ! Még csak kezdődő, tervezett dolog 
volt a láplecsapolás, és már mennyi kalandos 
számítás, aggály, spekuláczió gyűrűzött körülte; 
igénypörök, sajátítások, százféle kapzsiság az 
ígért, leendő földekért, melyek kakás, békalen­
csés zsombék alatt pihentek még és csak vizi-
madárnak adtak fészket. 

A Megye-utczához közel hát, a Hétsastoll-
utcza sarkán béreltünk ki egy tgész, nagy, 
újonnan épített házat. A régiek alacsonyak 
voltak, gerendás mennyezettel ós szemöldök­
fával ; de a miénket már az új pallér építette; 
magas ablakokat hagyott fatáblákkal a zsaluk 
helyett és czifrás verandát ragasztott az udvar 
felőli oldalon a sok, szép tágas szoba elé. Ó, itt 
már öröm volt elhelyezkedni, itt egyszerre felsza-
badulón, elemünkben éreztük magunkat mind 
a ketten! Igen, most, a messzeségből felidézve 
ezeket, én igazságos akarok lenni magam iránt, 
de biztosan tudom, hogy nemcsak én, hanem 
az uram is szerette és igényelte mind a finom, 
csinos dolgokat, módosabb, újfélóbb szokásokat, 
fejlettebb életmódot. 

— Az udvart beültetjük szőnyegvirágokkal, 
tervezgette nagy lelkesen, a legközépre rózsa­
tőket ültetünk, nagy körben vagy százat; az 
istálló falát lonczczal futtatjuk, oda az orgonák 
tövébe kerül a Palkó hintája a tornázó szerek­
kel. A kistornácz mentében sok leándert és 
gránátfát, a sarokba egy szép szőllőlugast. 
A bérlet tíz évre szól, úgy rendezkedhetünk, 
mint a magunkéban, Magdi! Hátha meg is 
veszszük akkorára. 

— Messzi van az még! De most, jaj, 
mennyi dolog lesz ilyen sok szobával; hogy 
győzöm, Istenem? Igaz, hogy gyönyörű ! Milyen 
szép mustrájú ez a fal, arany és lila; ez, ez lesz 
a szalon! 

Mert így hivtuk a vizitszobát most már, 
mióta Melanie idehozta ezt az új, francziás 
szót. 

— Azt a kis különszobát a tornácz végén, 
Magdi, az öcséidnek rendezzük be, hogy min­
dig itthonosan érezzék magukat, ha vákáczióra 
jönnek. 

Hát új életörömmel, tűzzel fogtam a rendez-
kedéshez. A bútor sem volt így elég, sokat 
kellett szerezni hozzá; egy egész vendéghálót, 
egy gyerekszobát, egy kis kék nappalit. Az 
amorettes selyem-fotölek lábait s a tükröt újra 
aranyoztatni, a zongorát igazítni, ezüstholmit, 
gyertyatartókat vásárolni. «Hát tudod, ez most 
már befektetés nekünk!», mondogatta Jenő 
komoly arczczal. 

Az istállómester mondta neki egyszer, hogy 
volna nála két csinos póniló, az ercíődi urada­
lomból küldték át, mert ott már felnőttek 
gyereksorból a kis comtessek. Nagyon olcsón 
adta, és hát istálló úgyis volt a házban és egy 
udvarosfiut úgyis kellett tartani öntözésre, út-
seprésre, no, megvettük és én buzgón és játszó 
kedvvel hajkurásztam a kedves, felcziczomázott 
kis öregeket végig a Váralján és ki a szöllők 
felé. Már nekiszelesedtem egy kicsit és nem 
bántam, hogy a tisztiházak sora előtt visz el 
az út. 

De az uram nagy dorgáló, intelmes levelet 
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kapott akkor az öregjétől; olyan kemény ós 
páthoszos hangút, mint az apostolok bibliai 
epistolái. Tán három napon keresztül is fogal­
mazta az öreg ember. Jenő ideadta nekem is 
elolvasni, aztán szó nélkül eltette és egy kicsit 
morczosan hallgatta agyon, a mikor én beszélni, 
vitázni, igazkodni kezdtem a vádak ellen. Pár 
napig volt köztünk valami feszültség e miatt, 
de aztán segítettem rajta, hogy elmúljon. Egy 
asszonynak egyetlen hivatalfőnöke az ura; az 
pedig, ha egy kicsit szereti, mindig megvesz­
tegethető. 

De most legalább tisztában lehettünk vele, 
micsoda alattomos, irigy, áskálódó banda az 
uradalmiaké. Igen, ők leveleztek az öregekkel 
és bevádolták és kiszínezték a mi«őrült pazarlói) 
életmódunkat. Pfuj! «Hát most már azért is !», 
gondoltam felháborodva. Utálatos volt nekem 
ez a jóakarat színébe öltözött ármánykodás. 

És még inkább idegesített, hogy grószi is 
hűvösebb lett újabban irántunk, ritkábban jött, 
(erősen öregedett is már) és sokszor tett egy-
egy éles, rövid megjegyzést, az életmódunkra. 
((Nagyon jól mehet dolgotok, ha ilyenre is 
telik!» Meg hogy: «Az én házam se volt 
klastrom, de ilyen sáskajárást, mint nálatok, 
nem ösmertem! Jönnek, mint a jókútra, bol­
dog-boldogtalan !» ((Persze, gondoltam, neki 
most már csak úgy jó, a hogy a menye él, 
Ágnes, a ki már a negyedik gyereket várja, 
sehova se jár és a fiatalsága egészen belegém­
beredett már az unalomba, gondba, akarattalan 
engedelmességbe!» 

— Komoly dologban járok ! — kezdte Melanie 
az ő teli, friss, jóleső hangján ós hátrasimította 
a dús, szőke haját. — Megint rátok szorulok, 
segítsetek nekem, kedves! Nőegyletét kell 
csinálnunk itt. Szégyen, hogy ilyen nagy város­
ban, megyeszékhelyen nem volt idáig. Úgy 
gondoltam, hogy ketten állnánk az élén, kez­
detben persze, a míg helyembe érdemesebb nem 
kerül. És az anyagrófnőt megnyernők díszel­
nöknek. Ez a Jenő küldetése lesz, hogy elő­
készítse az utat nála. 

— Kész örömmel, természetesen! — udva­
riaskodott az uram. 

— Csakhogy még egyéb is, unalmasabb dolog 
is várna ám magára! — fordult felé ragyogó, 
tiszta szemei mosolygós kedvességével. — Kell, 
hogy titkára legyen az egyesületnek; hogy min­
dig mellettünk legyen tanácsccal, a hivatalos 
formák igazításával. Hisz mi csak gyámoltalan 
asszonyok vagyunk ! És ez komoly, nemes czél, 
összehozná itt a széthúzó elemeket. Lehetetlen 
hogy ne rokonszenvezne ezzel! Nézze, iparkodni 
fogunk, hogy dologgal ne terheljük, azt elintéz­
zük, csak a neve, a személyes tekintélye kell 
és a tanácsai néha. No, ne gondolkozzék, Vo-
dicska kérem, ugye belemegy? 

Láttam, hogy Jenő nem szabadulhat már, de 
nem voltam tisztában, hogy kedvére van-e a 
dolog. De hát miért ne ? Nekünk szerepelni kell 
most már, ez csak javunkra lehet. 

— Hány éves a kis fiad ? — kérdezte Me­
lanie később gyorsan és elnézett szokása sze­
rint a gyerek fölött. — Még nincs négy? És 
már ilyen tisztán beszél? Nézd, most keUene 
neki egy idegennyelvű leány, ha akarod, ho­
zathatunk együtt Sveiczból, én is most irok e 
miatt; a kis lányaimhoz akarom, j 

— 0, nagyon leköteleznél, Melanie! Igazán 
kedves vagy. 

Jenő aggályoskodott ezen később magunk 
közt. Most már négy cseléd, mit fognak szólni 
hozzá! De Melanie előtt lehetetlen volt vissza­
lépni, és én titkos örömmel gondoltam; milyen 
szép lesz, ha majd kikocsizom a pónikkal, 
Palkót s a bonne-t hátam mögé ültetem szépen 
kiöltöztetve. 

Akkortájt hozta itt divatba Melanie a lawn-
tennis játékot, a mit ma már szerteszét az 
egész országban mindenhol ismernek tán. De 
azidőtájt még Pesten se játszták; Jolsvayék-
aál valami angol tánczmester volt nyáron; az 
tanította rá a kis lányokat. És Melanie a megye­
ház udvarán csináltatta meg az első pályát. 

Ügyetlenkedtünk bizony; szokatlan dolog 
volt az itt, hogy az ember ugráljon szaladoz­
zon, lihegjen, mikor nem kénytelen vele; és 
mint a gyerek, szines lapda után. Mi asszonyok 
talpaltunk, hajladoztunk, melegedtünk délelőtt 
a háztartásunkban eleget, én legkivált, dél­
utánra az ember már ülni kivánt szépen ki­
öltözve, befűzve; felfósült haját össze nem 

csapzani, rendbeszedett arczbőrét ki nem iz-
zasztani idegenek, férfiak előtt; és nem porozni 
összea finom, hegyeske czipőjét. Én bizony 
nem igen erőlködtem a játékkal, de társaság-
ban-levésre, szórakozásra jó ürügy volt ez 
nagyon. 

Egy késő nyári délután, Telegdről jöttem 
épen haza, a hol anyáméknál hűseltem néhány 
hetet, új embert mutattak be nekem a tennisz-
nél, a ki azóta került ide ós már mindenütt 
vizitelt. Horváth nevű, (az ilyen nevek sem­
mit se mondanak, még így, /t-val írva sem), 
ügyvéd szintén és már nem gyerekember; az 
urammal lehetett egykorú. ((Melanie túlságosan 
befogad mindenkit!)), gondoltam első perczek-
ben; de később, mivel az idegen sem játszott 
a keze valami hibája miatt, mégis csak beszél­
getésbe kezdtem vele. 

Ha emlékezném most világosan, hogy mi­
lyennek láttam akkor és hogy hatott rám! 

Azt hiszem, idegenszerűnek tetszett, másnak, 
mint a többiek itt és elég rokonszenvesnek; 
de egy kis bosszús lenézéssel gondoltam azokra 
az asszonyokra, a kik máris végkép el vannak 
ragadtatva tőle. 

Furcsán tudott nézni az ember arczába, 
valami örvendő és szelid elgyönyörködéssel, 
mely nem kíván és nem keres egyebet ós hálás 
hódolattal van teli ennyiért. Azért, hogy az 
asszonyok vannak, és hogy szépek, gondozot­
tak és kedvesek. 

— A hajviseletét nézegetem! — mondta csen­
desen, elgondolkozva. — Ha semmit sem fésülne 
fölfelé, hanem az összest oldalra húzná, azt is 
a mi a kalap alatt rejtőzik, igen, több jutna az 
arcz elé és mind érvényesülne! Persze, sok így 
is, kicsit túlzott volna, de borzasztóan hatásos. 
Milyen pompás haj az, a legritkább fajta ! Hogy 
egészen magától göndörödik és nem járja sütő­
vas, ez mindjárt látszik; de hogy így nagy 
hullámosan és nem kellemetlenül szálankint 
borzolódva. 

— Ennyire érti maga ezt az asszonytudo­
mányt ? 

— Nem értés ez! Csak úgy sillabizálom! 
A maga külsejéhez különben könyvtárnyi tu­
domány sem volna elég. Egészen különös, de 
valakihez mégis hasonlít! Sőt nagyon ! 

— Ugyan? Ismerte a másomat? 
— Igen, ha úgy öltözne és úgy viselkedne, 

egészen. De így azért sokkal jobb! 
— Ki volt az? 
— Egy híres, nagyon híres német színésznő. 
Elhallgattunk és később, lopva ós oldalvást 

megnéztem jól. Friss arczú, tiszta, szőke ember 
volt, elevenszájú és fehérfogú, az arcza pirosas 
kicsit és a haja láthatóan lágy és finom. Az 
arcza csaknem szabályos volt, a keze ápolt; és 
valami igen kitűnő, szokatlan, könnyű és 
finom parfüm illata érzett rajta. Még sem tűnt 
fel azért piperkőcznek, vagy afféle kellemetlenül 
«szép ember »-nek; volt benne egészben valami 
kis hanyag gyűrődöttség. 

— Igaz, maga sok földet bejárt, — kezdtem 
újra a szószaporítást a játszókat nézve, ezt 
már hallottam felőle. — Nem fogja unni 
magát itt miköztünk ? 

— Dehogy! Meglelek itt mindent, higyje el 
a mi az életben érdemes ! Nap süt, fiatal, kedves 
asszonyok szeme ragyog; jóindulatú, őszinte, 
barátságos emberekre lehet akadni, kedélyes az 
élet, tudnak szivükből és szépen mulatni az 
emberek. Mi kell egyéb? És aztán ne is 
mondjam, hogy itt jó aratásom kínálkozik, 
maguk az ügyvédek panaszkodtak, hogy keve­
sen vannak, nem győzik a dolgot. Jó, tiszta, 
igazságos, jövedelmező és átlátszó pörök. Igen, 
hisz én már majdnem tiz esztendeje nem 
vagyok egyéb, mint egy kis vidéki fiskális. 

— Bontja majd a mi dolgunkat! — moso­
lyogtam tréfás haraggal. 

— No, tőlem nincs mit félni! — legyintett 
nyiltszivűen és nevetett. — Jolsvay, az alispán 
maga csalt ide; szives-örömest ide fogják nekem 
adni a maradék, unalmas, fölös, túlkönnyű 
dolgokat, aprókat, a mikkel a három idevaló 
röstellne bajlódni. A maga ura is, Jenő, a ki 
mellesleg a legkülömb; szinte sok is ide! No, 
és én nem vagyok túlnagy igényű; egyedül 
állok. Csak süssön ilyen szépen a nap, ezt 
nagyon szeretem. 

— Már olyan sok éve, — kérdeztem vissza­
térve a gondolatomra, — hogy elhagyta a mű-
vészkedést? 

— Nyolcz esztendeje, igen, hogy csúz támadt 
a karomban és nem birtam azután jól a vonót. 
Hisz nem volt az olyan dolog egészben, ne 
higyje, hogy nagy kár értem! En csak kisértem 
Perényit, a nagy művészt, azóta más kiséri 
helyettem. Engem nagyon szeretett, mert alkal­
mazkodó voltam játékához és a drága, bolond, 
szeszélyes művésznaturájához. De hogy úgy, 
én külön, nem volt az komoly dolog! Nagyon 
fiatal koromban persze azt hittem ón is, de a 
mikor kinn jártam és szerepeltem, már tisz­
tában voltam vele. Láttam és csudáltam a mes­
tert; és magammal nem is erőlködtem aztán 
már, nem érdemes! Lehet, hogy sok múlik 
lustaságon az ilyenekben, de a lustaság is ere­
dendő bűn. 

— Hogy beszól maga ezekről! — néztem rá 
elálmélkodva és majdnem ingerülten. — Maga. 
a ki világot látott, idegen földeket, életet; hi­
res és nagyszerű embereket ismert. Sok nagy 
várost, minden szépséget. 

— Ó, Istenem, mikor az ember úgy jár, im-
preszárió a nyakán; éjszaka játszani és ismer­
kedni, nappal utazni és pihenni kellett. Ki ér 
rá megnézni a régi templomokat, múzeumot, 
hírességet ? De meg ha látja is az ember, nem 
olyan nagy eset az; semmi sem nagy dolog 
közelről. Vagyis nem a kihiresztelt dolgok az 
igazán nagyszerűek, a miket minden jövő-menő 
bepiszkol a csudálkozásával; eltátja a száját s 
azt füllenti restellkedve, hogy érti ám egészen. 
Néha láttam a vonatablakból hirtelen feltűnni 
szaladó, mozgó tájék mélyében egy csillogó víz­
tükröt, vagy kopasz sziklák zugában egy rózsa­
szín baraczkfa állt egyszer magában és nagyon 
fiatalon. Ilyenkor néha belémütött: ez szép, ez 
tetszik nekem. Az ilyet csak én láttam és csak 
akkor egyszer úgy, ha visszamennék, nem lel­
ném meg újra. Egyszer Sveiczban, vagy hol, 
valami tó partjára szöktem ki és három kis 
fiúkölyket leltem, mezitlábost, a hogy koczkáz-
tak a kerek kavicsokkal. Közéjük ültem; a sza­
vakat nem értettem, de nagyszerű volt, a hogy 
visongtak és ugráltak és hemperegtek az öröm­
től, mikor ügyetlenkedtem és elnyerték az 
ezüstpénzeimet. A mesternek elmondtam más­
nap tígy, hogy megkívánta. «Vigyél oda engem 
is, leljük meg, keressünk olyan koczkázó gye­
rekeket!)) Csakhogy nem kerültek meg soha 
többet a csirkefogók, még olyanformák se; ha 
erőlteti az ilyet az ember, kényszeredett az, 
Ízetlen! De boszantja magát az ilyen zavaros, 
tudatlan beszéd? 

— Dehogy, dehogy! Csak gondolkozom! Olyan 
furcsa! De a hires, nagy emberek mégis ? 

— Ó, ne gondolja! Azt tudják, a mit tudni 
kell nekik mindenki számára; de belül nagyon 
egyszerűek. Tudja, ők kijátszák, kimuzsikálják, 
kiírják magukból az érdekességüket, a sokból 
összerakottságukat, vagy hogy mondjam. Azon­
túl fáradtak, magukba esnek, szégyenlősek is, 
félnek, hogy pojáezákul akarják őket és gon­
dolják: elég abból a deszkán, most a magam 
ura vagyok ! És így, egy ilyen kis helyen, mint 
ez a város, nézze, csak hetek óta vagyok itt ós 
már sokkal több érdekest, színeset láttam. És 
kellemetesebben, adódóbban. Nagy emberek! 
A mesteremnek az apja kötélverő volt, egy 
nagy színésznő, és a legtöbb, házmester lánya 
vagy külvárosi szatócsé; és az ilyen megérzik 
azért mindenen át. 

— De a sok pénz! 
— Az, az gyönyörű, csakhogy elmegy! Ne­

kem mind elment. Gyerekesen bűnbánó, szo­
morkás volt itt az arcza, hangja. Az olyan pénz 
nem maradós! Az ember azt hiszi, fogytig úgy 
lesz; és szereti a jót, és asszony, olyan átmenő­
asszony mindenütt van és szép, kedves, drága­
ruhás ; tőlem mindig több pénz ment, mint a 
mennyi jött. És ezt, ördögadta, máig se tudtam 
leszokni! De nem rontom már magát ilyenek­
kel, nem haragszik, hogy kedvét szegtem ? Meg­
engedi nekem, hogy tisztelkedjem maguknál is? 
Jenőt jól ismerem már és nagyon sokra tartom ! 

Hazamenet, emlékszem, azon járt az eszem 
akkor, a mit már elébb újságoltak nekem; hogy 
Zimán Hka néném, az özvegy megfogta már 
magának udvarlóul ezt a Horváthot. «Bendén 
van, gondoltam, ámbár egy nappal se lesz fia­
talabb nála, hacsak nem vénebb!» Azután 
eszembe jutott, hogy itt, Szinyéren, mindig divat 
volt kapni az új emberen. Egy-egy züllött 
nyelvmestert vagy zongorakisasszonyt is hívo­
gattak, traktáltak, olyanok is, a kik nagyon 
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evett meg. Kitűnő volt az étvágya. Nagy, kék 
szemei tiszta fénynyel ragyogtak, az alakja — 
a színpadról legalább — finom és törékeny 
volt. Érzelmes drámákban, naiv, szerelmes 
kisleányok szerepében ragadta el a vidéki kö­
zönséget. Már nem tudom bizonyosan, Szabad­
kán, Fólegyházán vagy Szolnokon játszott-e a 
társulat. A hetenkint megismétlődő kirándulá­
sokra azonban nagyon jól emlékszem. Szom­
baton délután vonatra ültem és két, vagy há­
rom órai utazás után ott ültem az aréna kert­
jében, a vendéglőben, a nagy akáczfák alatt. 
Ősi szokás szerint szombaton este operettet, 
vagy népszínművet, szóval énekes darabot 
kellett adni a népnek, a mely tömegesen lepte 
el a karzatokat. Az én bálványom tehát, a 
drámai szende, Eétfi Irma — akkoriban még 
ilyenféleképen hangzottak a divatos szinész-
nevek — többnyire szabad volt és megengedte 
nekem, hogy vele vacsorázzam, kiegyenlítsem 
a heti számláját, átadjam az apró ajándékokat. 
Vacsora után sétáltunk az elhagyatott fasor­
ban — Irma egyik öreg társnője állandóan 
szigorúan őrködött reánk, — azután az ajta­
jáig kisértem, megcsókoltam a kezét és elvál­
tunk. Mikor így magam maradtam az idegen, 
csendes, poros és unalmas városban, mindig 
szinte kétségbeesve kérdeztem magamtól, hogy 

Erdössy Béla : Szegény ember udvara. 

gőgösek az idevaló, benszülött felszármazóklial 
szemben. «Új szita szegen szárad!», vontam 
egyet a vállamon; de ez azért szimpatikus egy 
furcsa, túlőszinte, szinésztelen, olyan mindegy­
ember. 

(Folytatása következik.) 

FÜLÖP, AZ ELEVEN TÜRÖB. 
Elbeszélés. — Irta Lengyel Géza. 

Tizenöt évvel ezelőtt kezdődött ez a történet. 
Akkor még zöld legény voltam, de forró szivű 
és vállalkozó szellemű és az apám kishernádi 
birtoka még nem úszott el. A jó kövér fekete 
földek olvadását — nem tehetünk egymásnak 
szemrehányást — buzgón siettettük mind a 
ketten. Pezsgő és kártya — ez inkább az apám 
resszortja volt. Én magam inkább a színház 
körül forogtam, égtem, lángoltam, sok száz 
kilométeres utakat tettem, csak hogy egy vi­
déki előadáson virágot nyújthassak át a pri­
madonnának ós ezzel többnyire vége is volt, az 
én színházi kalandjaim fehérek és tiszták ma­
radtak, nem tudom, hogy miért, talán mert 
tiz lépésről meglátszott rajtam a naiv, minden 
áldozotra kész és egyúttal ügyetlenséggel teljes 
rajongás. 

A lány, a ki a sorozatot lezárta, a kishernádi 
földek maradékaiból egy kisebb tanyára valót Berkes Antal: Estefelé a Városligetben. 

Tibor Ernő: Hazafelé. 

A N E M Z E T I SZALON ŐSZI E L Á L L Í T Á S Á R Ó L . 

mit akarok itt tulajdonképen és mindig el­
határoztam, hogy rohanok a vasútra, elutazom 
az éjjeli vonattal és nem térek vissza többé 
soha. A vége pedig mindig az lett, hogy ott 
maradtam, lefeküdtem a kissé kezdetlegesen 
berendezett szállodai szobában és másnap korán 
délelőtt már az Irma ablakai alatt sétáltam. 

Együtt töltöttük az egész vasárnapot és én 
kijelentettem, hogy most már okvetlenül hozzá­
kezdek az apám szivének meglágyításához, a mi 
után az esküvő következik. Mert természetesen 
el akartam venni Irmát, abban a szent meg­
győződésben, hogy az életben éppen olyan 
naiv és szende, mint a színpadon. Zöld voltam 
nagyon, de mégsem egészen ostoba ós a min­
dennapos történet komplikácziói is ott kez­
dődtek, mikor kezdtem meglátni egyet-mást. 
A szerelemben a jó nem végzetes hiba. Leg­
alább a szerelemre nézve. Igaz, hogy a megbó­
dult ember nemcsak a részeg tyúkhoz, hanem 
a vak tyúkhoz is hasonlít. Nem lát. Én sem 
voltam sokkal különb más szerelmes lénynél, 
a míg — eleven tükörben nem kezdtem meg­
látni a saját ügyeim visszáját. 

A rózsaszínű, szerelmes vasárnapok után 
hétfőn, kora hajnalban szoktam visszautazni 
Budapestre. Vörös, karikás szemekkel, kialu-
datlanul, fázósan, szürkén, borotválatlanul ál­
lottam az állomási perronon. Kofák várakoz­
tak a vonatra, álmos vasutasok járkáltak, 
csúnya szinű, ízű voJt az egész világ. Kabátos 
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embert rajtam kívül többnyire csak egyet lát­
tam, de azt azután láttam pontosan, minden 
héten. Vastag, pufók képű fiatal ember volt, 
finoman öltözött, bő, meleg felöltővel, sárga 
czipőben. Sokáig törtem rajta a fejemet, ki 
lehet — ismerősnek tetszett — mit kereshet 
itt minden héten. Egyszer megláttam a vendég­
lőben és Irma ekkor megoldotta a rejtélyt. 

— Maga ezt nem ismeri ? Lehetetlen. Ez 
Fülöp, a Nyárfai Rózsi imádója. 

Elszégyeltem magamat. Először azért, mert 
a fiút az arczára rajzolódott szerelem, a min­
den önuralmat legyőző érzés komikussá telte 
és okom volt feltenni, hogy magam sem lehe­
tek különb figura. Azután meg szégyenkeznem 
kellett a csakugyan fölösleges kérdés miatt. 
Fülöpöt láthattam mái- ott ődöngeni a szín­
kör táján, hát magam is kideríthettem volna, 
mi járatban van. 

A kövér fiú másnap hajnalban pontosan ott 
volt az állomáson és ón bizonyos rokonérzés­
sel néztem felé. Útitárs, barát, bajtárs — gon­
doltam — és szerelmes, akárcsak én. Mintha 
ő is melegen, barátságosan pillantot volna 
felém. A vonaton azonban egymástól jó mesz-
szire, külön fülkébe szálltunk, nem ismerked­
tünk meg. Én lefeküdtem és aludtam Buda­
pestig. Nyilván Fülöp is így tett. 

A következő héten már szánalommal kezd­
tem nézni. Irma elmondotta nekem, hogy Nyár­
fai Rózsi gyalázatosan viselkedik. Szombattól 
hétfőig szent angyal, még a kezét is alig en­
gedi megcsókolni, mert Fölöp bolondul érte, 
gyűrűt hozott neki és elveszi — mihelyt fel­
oldják a gondnokság alól. Hétfőtől szombatig 
azután huszártisztekkel mulat, pezsgőzik Eózsi 
és a botrányai egészen nyilvánosok. Egyedül 
Fölöp nem tud róluk. 

Szánakozva, de még figyelmesebben vizsgál­
tam útitársamat. Nem sejt-e valamit? Nem 
gondolja-e, hogy Bózsi, ez a gonosz kis nő 
csak a pénzéhez ragaszkodik és a végén még 
hozzá se menne? 

A fiú jóindulatú közönyösséggel bámult a 
világba. Szivarra gyújtott és puha kalapját 
álmos szemébe húzta. Bizonyos, hogy a csa­
lásról sejtelme sincs. Talán azt számítgatja, 
mikor oldják fel a gondnokságot, mikor tart­
hatja meg az esküvőt. 

Bednár János: Jolán. 

— No, — gondoltam — a házasságot, ezt 
mégse kellene megengedni. De hát mit lehet 
tenni ? Mi történnék, ha most odalépnék hozzá 
és elmondanék neki mindent ? Baráti módon 
felvilágosítanám ? 

Elmosolyodtam, kinevettem a saját naivi­
tásomat. Mi történnék? Hát persze, hogy rám 
vetné magát és igyekezne széttépni. Én is 
így tennék, ha valaki rágalmazni merné előt­
tem Irmát. 0 szegény, nem tudhatja, hogy 

a mi Irmáról rágalom lenne, az Rózsiról szent 
igazság. 

Ezt, akkor, teljes meggyőződéssel gondoltam 
el, de hiába, Irma már belé volt kapcsolva a 
játékba. A tükörbe kezdtem pillantgatni. Túl­
ságosan sokat foglalkoztam a Fülöp ügyével. 
Töprengeni kezdtem, összehasonlításokat tet­
tem. Mikor este elváltam Irmától, még vissza­
tértem a vendéglőbe, szinészkompániába keve­
redtem, figyeltem az elejtett szavakra. Nem 

Boltlik Tibor: Oláh parasztok Hűvös László: Szent Kristóf. 

A NEMZETI SZALON ŐSZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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volt semmi kézzelfogható bizonyítékom, nem 
jött egyszerre, mint a villámcsapás, de két 
hét alatt megtudtam mindent, a mi hónapokig 
rejtve volt előttem. A szemem hiába hunytam 
le; a fejemben ott volt a bizonyosság: a hét 
öt napján éppen úgy megcsal engem a szende 
Irma, mint Rózsi a kövér Fülöpöt. 

Már láttam, tehát nem voltam már szerel­
mes. A dolog azonban nagyon sötétnek ígér­
kezett. Napokig azt hittem, hogy meg kell 
ölnöm a lányt, meg magamat is. De jött a 
szombat, én elutaztam, és minden bánatom 
csak az arczom komorságában fejeződött ki. 
Gyáva voltam, rettenetesen. Tudtam, hogy 
vége mindennek és mégis féltem attól rette­
netesen, hogy összeveszünk, szakítunk és a 
jövő héten nem jöhetek el. Szólni se mertem 
tehát. 

— Fáj a fejem — mondottam Irmának, 
mikor megkérdezte, miért hallgatok olyan na­
gyokat. Már letettem arról, hogy megölöm, 
már csak az öngyilkosság gondolatával foglal­
koztam. 

Hétfőn reggel a vasúti állomásnál találkoz­
tam Fülöppel. Olyannak tűnt fel most nekem 
a kövér Fülöp, mintha lógna róla a bőr, 
mintha a szemei lenn járnának valahol, bor­
zasztó mélységekben kutatva. Azt hiszem, abban 
a formában találtam őt, a milyenben magamat 
képzeltem el. Vizsgáltam, hosszan néztem reá, 
mintha csak tükörbe pillantottam volna. Olyan­
nak mutatta magát — vagy engem — mint 
a ki mindent tud. 

Hanem azért ott voltunk — szomorúan le­
törten — a következő héten is. 

Ekkor az ősz közeledett már és a társulat 
téli állomásra készülődött, messzire. 

— Most — állapítottam meg — most sza­
kítok. Olyan messzire úgyse utazgathatnék. 

A kishernádi birtokból ugyanis nem maradt 
már semmi és az a veszedelem fenyegetett, 
hogy a hivatalomból is kitesznek. De a sza­
kítás előtt — így határoztam el — megismer­
kedem Fülöppel, megmondom neki, hogy — 
nézzen tükörbe ő is, — szakítson ő is, ha már 
nekem, nem épen a magam elhatározásából, 
mennem kell. 

Következett azután az én bucsútalálkozásom, 
a melyről Irma nem tudta, hogy búcsú. Kedves 
volt, beszélt, pletykázott. Kaczagva mondotta 
el, hogy a Eózsi imádója nem jön többé. 
Szanatóriumba szállították a szülei, mert min­
den áron házasodni akart. Bózsi, a gyász 
jeléül, karikagyűrűt hord, menyasszony gyanánt 
Bzerepel és hétköznapi barátkozásait beszün­
tette. 

Azonnal a tükörre gondoltam, meglehetős 
megdöbbenéssel. És most szakítottam csak­

ugyan, bejelentés nélkül. Menekültem, Irmá­
tól, meg a szanatóriumtól. Egy hétig fájt a 
fejem, azután örültem, hogy megmenekültem, 
azután elfelejtettem az egész nyarat. 

. . . Most eszembe jutott az egész, régi tör­
ténet, mert láttam Fülöpöt. Eózsit, a kissé 
elhervadt Eózsit vezette karonfogva, de két 
pompás, pufók kölyök hanczurozott előttük. 
A gyerekek félreismerhetetlenül Fülöpre val­
lottak. Az egész család boldogságban úszott. 
Én ojyan egyedül mentem el mellettük és azt 
kérdeztem magamtól, érdemes volt-e belelátni 
a tükörbe. 

PARIS ÉS A MAGYARSÁG. 
Paris ... 

A franczia főváros, minden hanyatlása da­
czára, egy ideig még mindig a világ főváro­
sának nevezhető s ép ezért nem közönyös az, 
hogy milyen felfogások és vélemények vannak 
ott, rólunk magyarokról elterjedve. Teljesen 

ismeretlen afrikai vagy ázsai tartományszámba 
megy-e ott Magyarország vagy világos fogal­
mak élnek hazánkról, ez a kérdés, melyet 
minden magyar, a ki Paris világ-csodálta 
jelentőségével és szellemével érintkezésbe kerül, 
okvetlenül feltesz magának. Az a hely, melyet 
egy nép Paris köztudatában elfoglal, hason­
lít némileg ahhoz a poziczióhoz, melyet egy 
család vagy egyén valamely város szoczietá-
sában magának kivívni tudott. Már ebből is 
látható, hogy nem túlságosan jelentős, nem 
életbevágó a párisi köztudat vélekedése ; inkább 
csak egy nemzet rang- és czímkérdéséhez 
tartozó olyas valami, a minek ha van is nagy 
reális értéke, de mindenesetre nagy, a hiúság­
hoz való hajlama is. Ha tehát Parisban azt 
se tudnák, mi fán terem a magyarság, ezen 
nem esnénk kétségbe ; teljesen semmibe venni 
azonban az ilyen ingerkedést szintén hiba 
volna. 

Nos, rögtön meg kell jegyezni, hogy ha a 
teljes nem ismerés nem is konstatálható, de 
azok a fogalmak, a melyek a párisiak köz­
tudatában a magyarság felől élnek, nagyon 
is homályosak és elmosódott szélüek. Egy iró-
ismerősöm, a ki évekig élt Parisban, szereti 
elmesélni azt a, bizonyára a valóságnak tel­
jesen meg nem felelő, de jellemző megfigye­
lését, hogy egy félmeztelenül Paris utczáin 
végigvonuló afrikai embercsoportra a francziák 
következő megjegyzéseket tették: Ce sönt des 
hongrois. (Ezek magyarok!) Ismétlem, ez in­
kább a helyzetet jellemző czélzattal túlozni 
akaró kikelés, sem mint valóság. Nem, afrikai 
vagy ázsiai, félmeztelenül járó-kelő vadaknak 
nem tart minket a legutolsó párisi utcza-
gyerek sem. Ellenben tagadhatatlan, hogy egy 
Kelet-Európában élő, a szlávokkal, a néme­
tekkel vagy románokkal egyfajtájú, tőlük leg­
feljebb árnyalati különbségek által elválasztott 
népnek vél. Legjobban jellemzi azt következő 
tapasztalatom. Paris egyik legnagyobb mulató­
helyében a Folies Bergére-ben egy ú. n. 
revuet adtak, a melynek keretében, a többi 
éneklő és kosztümös bohóság között, egy 
sajátságos alak is szerepelt. Ez egy, párisi 
izlés szerint mélyen decolletált hölgy volt, 
a kinek egész kosztümje, főleg pedig hand-
zsárokkal, késekkel, pisztolyokkal teletűzdelt 
öve azt bizonyította, hogy a Keletet, esetleg 
a Balkánt képviseli. S ez a hölgy beszédjével, 
vagy helyesebben szólva hang-adásával is iga­
zolta ezt a felfogást. Mindjárt szinpadra-
terméskor ugyanis a hamisítatlan balkáni 
fogalmak egész özönét hallatta; Bukarest, 
Cznagorac, Fruska-Gora s másokat. De a mi 
fc, a román, szerb és montegnegrói földrajzi 
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nevek eme áradatából magyar fülnek ismerő­
sen csengett ki ez a szó : «barátom». Néhány 
perczczel ezután pedig a színpadra perdült 
egy «orosza tánczosnő, a ki erősen magyaros 
díszítésű ruhában eljárt egy orosz tánczot, 
az egész zenekar által lelkesen játszott «Mit 
ér a szőke én nekem, mikor én a barnát 
szeretem» dal ütemeire. 

E két orfeumi tapasztalat többet mond a 
párisiak magyarság-ismeretéről több vaskos 
kötetnél s hosszas értekezésnél. Számukra a 
magyarság fogalma nem különült el a Kelet-
Európa fogalmától. A franczia átlag-ember 
szemében Németországon, a német nyelv hatás­
körén túl már a népek és nyelvek zűrzavara 
kezdődik, a melyben egyetlen közös kapocs 
a szlávság és a regényes szenvedélyesség. 
Olykor abban a különös tisztességben része­
sítik a francziák a magyarokat, hogy kiemelik 

jelentősége akkora lesz, hogy ilyen világraszóló 
események fognak kebeléből születni, akkor 
a külföld s így a párisi köztudat is biztosan 
tudomást fog venni létünkről és értékünkről. 

Sz. Z. 

A LLOYD. 
Távol vizeken, ha elmerül egy hajó, pusztu­

lásáról a Lloyd távirata küldi világgá a hírt 
Londonból. A Lloyd-jelentés a tenger ese­
ményeiről maga a gyorsaság és megbízható­
ság. A Lloydnak több mint kétezer ügynöke 
van elszórtan a föld kerekségének kikötői­
ben, s ez urak, hajók érkezéséről, indításáról, 
hajótörésekről, szerencsétlenségekről értesülve, 
nyomban azután, hogy tudomásukra jutott az 
esemény, pontos jelentést küldenek róla a 

De minő czélt szolgál ez a világraszóló ós 
sokat emlegetett intézmény? A hírszolgálta­
tás, mely életműködésének leginkább látható 
jele, számára nem czél, hanem hivatásának 
egyik, mindenesetre fontos, eszköze. A Lloyd 
egy roppant testület az angol világvárosban, 
tígy n a gy piacz a biztosítási üzlet minden ága­
zata számára. De legrégibb s most is egyik 
legjelentékenyebb hivatása a hajóbiztosítás. 
Sajátszerű egy intézmény ez s merőben ere­
detiek üzletvitelének formái. Ősi testületi jo­
gokkal felruházva, a Lloyd még sem mint 
testület köt biztosítási ügyleteket, hanem csak 
tagjai foglalkoznak biztosítással a saját szám­
lájukra, vagy mint brokev-vk, vagyis ügynö­
kök, vagy mint undcrwriter-ek, vagyis mint 
a biztosításban részesek. Mind a mellett kötele­
sek alkalmazkodni a testület bizonyos sza­
bályaihoz ós szokásaihoz. A Lloyd tagja nem 

?// far, // 
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őket a szlávtenger choaszából s egy németül 
beszélő külön néptörzsnek vallják. A keleti-
séget mindazzal, a mi hozzátartozik, a festői 
viselettel, vadsággal, harcziassággal együtt azon­
ban, ebben az esetben is meghagyják ismer­
tető tulajdonságunként. 

Hiábavaló volna e félreismertség miatt akár 
a francziák tudatlanságát, akár a mi kül­
ügyi képviseletünket ócsárolni, a mint pedig 
ez oly gyakran történik. A franczia tudatlan­
ság különben is most már folyton csökkenő­
ben van. A «nagy nemzetet)) sok balsors meg­
tanította arra, hogy nem az egyetlen kultur-
nemzet s így most már egyre inkább kezd 
érdeklődni a külföd iránt. Hivatalos képvise­
letünket, követeinket és konzuljainkat okolni 
az ily állapotokért még nagyobb dőreség. 
Egy nép vagy város közvéleményét nem be­
folyásolhatják nagykövetek vagy kereskedelmi 
ügynökök, hanem csak nagy politikai vagy 
kulturális események, a melyek mintegy bele-
kényszerítik a legkorlátoltabb fejekbe is egy 
eddig ismeretlen nép nevét. Ha tehát a 
magyarság gazdasági, politikai és kulturális 

Lloyd londoni központjának: Lloyds, London. 
A Lloydnak parlamenti felhatalmazása van, 
hogy jelzőállomásokat tarthasson az egyesült 
királyság s a brit gyarmatországok kikötőiben. 
Ez állomások, az idegen államokkal kötött 
egyezmények alapján, közléseket vesznek át 
a külföldi hajóktól is, s továbbítják jelző­
készülékeik által. Minden tengerészkapitány 
kötelességének tartja, hogy mihamarább hírt 
adjon ez állomásoknak hajókról, melyekkel 
beszélt, hajótörésekről, melyeknek tanuja volt, 
vagy melyekről hitelesen hallott, hajóron­
csokról, elhagyott hajókról, melyekkel útköz­
ben találkozott. A londoni Lloyd évente át­
lag kilenczvenezer táviratot kap ügynökeitől 
8 több mint százezer levélbeli értesítés özön­
lik éjjel-nappal a hírszolgáltató irodáiba. Ott 
jegyzik be, másolják, fordítják le, függesztik 
ki s onnan közlik a távirati ügynökségekkel, 
melyek szétküldik az egész világ hírlapjainak 
a Lloyd táviratait, mert előfizetnek a Lloyd­
nak e jelentéseire. A Lloyd ilyetónképen rajta 
tartja kezét az egész világ tengeri forgalmá­
nak érverésén. 

mindenki lehet. A ki underwriterként való 
felvételét kéri, megválasztatása előtt tartozik 
számot adni a testület élén álló bizottság előtt 
kifogástalan múltjáról, azonkívül pedig köte­
les letétbe helyezni ötezer font sterlinget, 
vagyis százhúszezer koronát, biztosítékul a 
tengeri vagy szállítási biztosítás terén felme­
rülhető kötelezettségeinek fedezésére. E letétek 
összege ez idő szerint körülbelül kilenczven 
millió korona. 

A Lloyd egy nagy palotában bonyolítja le 
üzleteit. Legfőbb helyisége a biztosítási üzleteket 
kötő underwriterek csarnoka, az Underwriting-
room. Ez egy széles, hosszú és igen magas, 
boltíves mennyezetű terem. Köröskörül és 
középrészén is hosszú sorban kis fülkék sora­
koznak egymás mellett. Minden egyes fülké­
ben keskeny Íróasztal mellett, segédje társa­
ságában fogadja az underwriter ügyfeleit, köt 
biztosításokat, kiállít kötvényeket, meghallgat 
felszólamlásokat. A terem közepén, legfőkép 
délután három és négy óra között, az ügy­
nököknek és segédeiknek sokasága tolong; 
ezek ajánlják fel a biztosítási üzletekben való 
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részvételt az underwritereknek vagy az under-
writerek egész csoportjának. 

A biztosítási eljárás ebben a teremben a 
következő: Egy hajótulajdonos biztosítani 
akarja útnak induló hajóját, mondjuk, hatszáz­
ezer koronára. Felmerül a kérdés, hogy egy­
szerű vagy halmozott koczkázatról van-e szó, 
vagyis, hogy a hajó a honi kikötőből idegen 
kikötőbe megy s onnan visszatér, vagy pedig 
az idegen országból másik idegen országba, 
vagy az idegen ország kikötőjéből ugyanez 
ország egy vagy több kikötőjébe megy-e? Az 
ügyletet egy bróker, vagyis ügynök veszi ke­
zébe. Felajánlja egy underwriternek, hogy 

üzletbe, az ügynök 
writert, aztán egy 
mindaddig, míg az 

vegye át a koczkázat egy részét, teszem: 
hatvanezer koronát. Mikor ez belement az 

keres egy másik under-
harmadikat, negyediket, 
egész koczkázat, vagyis 

biztosítás fedezve van. Megeshetik, hogy egy 
underwriter egymaga vállalja magára az egész 
koczkázatot, de aztán viszontbiztosítást köt 
más underwriterekkel; így fedezi esetleges 
veszteségét. Erre való tekintettel csoporto­
san ülnek egymáshoz közel azok, kik rend­
szerint együtt kötik meg üzleteiket. Vannak 
olyanok is, a kik szokott üzleteik neme sze­
rint csoportosulnak, így például némelyek 

kiváltképen amerikai, mások török, ismét má­
sok a balti vizeken vállalnak koczkázatot. 
Nem közömbös körülmény, hogy a kötvény 
előkelő underwriter nevével kezdődjék, mert 
akkor könnyebben vállalkozik a többi aláiró. 

Fontos, hogy az underwriter jó geográfus 
legyen; hogy tisztában legyen minden kikötő 
biztosságával vagy veszedelmeivel,továbbá azzal, 
hogy mely időszak kedvez vagy nem kedvez 
azon a vonalon a hajók útjának, s hogy mily 
különösebb sajátosságai vannak egyik vagy 
másik útvonalnak. Tudnia kell, hogy a min­
den képzelhető eshetőséget figyelembe vevő 
temérdek kikötés közül melyikekre helyezzen 
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súlyt a kötvényben, és pontos számításokat 
ketí tennie a díj megállapítására nézve. E vég­
ből szükséges, hogy úgyszólván a kisujjában 
legyenek a minden útvonalra nézve megálla­
pított díjtételek s ismernie kell a kötvényen 
vele együtt szereplő társ-érdekeltek egyénisé­
gét és teherbiróképességét. A politikát is figye­
lemmel kell kisérnie. Más a díjtétel háborús 
időben, más békében. Mostanság a német-
franczia feszültség egvik fokmérője szokott 
lenni, ha a Lloyd felemeli vagy alábbszállítja 
a tengerjáró hajók biztosításának díjtóteleit. 

Mindehhez természetesen nemcsak nagy tá­
jékozottság szükséges, hanem segítőforrások is 
kellenek az ügynöknek ép úgy, mint az alá­
írónak. Ezek a források bőségesen meglelhe-
tők a Lloyd palotájában. Van ott könyvtár, a 
térképek és a hajózásra vonatkozó munkák 
gazdag felszerelésével, van olvasóterem, mely­
ben meglelhetők a világ minden tengeri ke­
reskedelmet űző országának újságjai s főképen 
rendelkezésre áll a Lloyd évkönyve a brit és 
külföldi hajózásról, melyben a legpontosabb 
felvilágosítások lelhetők valamennyi százton­
násnál nagyobb brii kézben levő, de igen sok 
idegen hajóról is. Ez évkönyv egy része nem­
csak osztályozza e hajókat, hanem tájékoztat 
gépeik, kazánjaik, horgonyaik stb. állapotáról 
is. E végből a Lloyd az ellenőrző hivatal­
nokoknak a legkitűnőbb szakemberek köréből 
szervezett egész dandárát foglalkoztatja. Fel­
ügyeltet általuk hajók építésére, s jelentéseik 
alapján mindjárt osztályozza is az új hajókat, 
a mivel jelentékeny tényezőjét teremti meg a 
biztosítási díjtételek megállapításának. Fontos 
része ez évkönyvnek az angol hajóskapitányok 
nyilvántartása. Valóságos életrajzi lexikon van 
ott összeállítva e férfiakról, kik oly felelős 
állást töltenek be az angol kereskedelmi ten­
gerészetben. Forgatják is sűrűn ezt a nyilván­
tartást, mert érthető, hogy a biztosítók tudni 
akarják az ügylet megkötése előtt, kinek ke­
zére van bízva a hajó értékes rakománya. 

Van egy nevezetes külön helyisége a Lloyd 
palotájának: a «rémület kamaráján, más né­
ven a <itemetői). Itt függesztik ki a beérkezett 
táviratok másolatait, melyek szerencsétlensé­
gekről (évente átlag ezer hajó jár szerencsét­
lenül) s hajók megérkezéséről vagy elindulásá­
ról tesznek jelentést. E helyiség külső falára 
egy vasdíszítményekkel körülvett harangot erő­
sítettek. Valamikor a «Lutine» nevű fregatt 
hajóharangja volt. E hadihajó, melyet az an­
gol kormány 1799-ben rendelkezésére bocsá­
tott egy kereskedelmi társaságnak, mely óriási 
aranyrakományt akart átszállíttatni Cuxhavenbe, 
rakományostul, emberestül elsülyedt. A harang, 
melyet utóbb a rakomány egy részével együtt 
megmentettek, a Lloyd palotájába került, ott 
tölti be mind a mai napig a halálharang szo­
morú tisztségét. Azon harangozzák ki a sze­
rencsétlenül járt vagy hiányzónak (missing) 
nyilvánított hajókat. 

A Lloyd eléggé régi intézmény, kezdetei a 
tizenhetedik század végéig nyúlnak vissza. 
Akkor alapította meg egy Lloyd Edward nevű 
kávóháztulajdonos Londonban, a Tower Stree­
ten. De ez a Lloyd több volt közönséges ká­
vésnál. Messzirelátó üzletember, nagy szer­
vezőtehetség volt, azonkívül pedig egyike volt 
az első angol hírlapiróknak. Lapja, a «Lloyds 
News*, az első határozott lépést jelentette an­
nak a nagy kereskedelmi szövetkezetnek a meg­
alkotásához, mely ma is — több mint kétszáz 
év elmúltával — az ő nevét viseli. Lloyd 
kávéháza mihamarább találkozóhelye lett azok­
nak a hajóügynököknek, kereskedőknek s egyéb 
embereknek, kik összeálltak hajóbiztosítások 
felvállalására. A Tower-streeti helyiség eléggé 
hamar szűknek bizonyult, s Lloyd kávéháza 
még két izben volt kénytelen helyiséget vál­
toztatni ugyanez ok miatt. Idő múltával a 
benne megforduló üzletemberek közt mind 
szorosabb közösség alakult ki s 1770-ben az 
egykori Lloyd-kávéház tagjai már testületté 
tömörülnek ós rendszeresen vesznek részt biz­
tosítási ügyletekben. Tehát körülbelül száz 
évig tartott, míg a Lloyd parlamenti határo­
zattal testületi jogokat kapott. A következő 
száz esztendő bőségesen kárpótolta a haladás­
nak e lassúságáért, mert a Lloydot az üzleti 
világ egyik nagyhatalmasságává tette. 
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A HONVED ÉS KOZOS HUSZAROK ROHAMA EGYMÁS ELLEN. 

MEGBESZÉLÉS. 

A GYAKOBLAT KEZDETE ELŐTT. 

Ferencz Szalvátor főherczeg báró Kirchbach és báró Hauer lovassági felügyelőkkel. 

A D U N Á N T Ú L I LOVASSÁGI HADGYAKORLATOKRÓL. 

Menyhárt Antal fényképei. 

LÁTHATATLAN ÉGI TESTEK. 
A csillagászati felfedezések terén csaknem 

minden nap hallhatunk valami újabb, meg­
lepően érdekes megfigyelésről. A csillagos eget 
már csaknem a legapróbb részletekig ismerjük 
úgy, hogy első pillanatra szinte azt hihetnők, 
hogy a csillagászat problémái már nagy rész­
ben elfogytak. Nem úgy van, a problémák — 
mint bármelyik természettudományban — nem 
fogynak, hanem szaporodnak. A látható égi 
testek nagy részét ismerjük, megtudunk róluk 
csaknem mindent, a mihez hozzáférhettünk, 
most már sorrá kerülnek a láthatatlan égi 
testek. 

A megfigyelési eszközök folytonos tökélete­
sedésének köszönhetjük azt, hogy tudomást 
szerezhetünk olyan égi testek létezéséről, ame­
lyeket szemünkkel még a leghatalmasabb táv­
csővön át sem láthattunk volna meg soha. 
A fényképezés tette azt lehetővé, amelynek 
segítségével felfedezhetjük ós megfigyelhetjük 
a láthatatlan égi testeket s figyelemmel kisér­
hetjük őket épúgy, mint akármelyik nagy boly­
gót, vagy állócsillagot. 

Mindenki ismeri a Saturnus bolygót, a nap­
rendszerünknek ezt a legérdekesebb tagját, 
melynek egyenlítője felett hatalmas diadalív­
ként lebeg az űrben a hármas gyűrűrendszer. 
A gyűrűkön kívül még nyolcz holdját ismer­
tük a Saturnusnak s ezek közül az utolsó, 
a Japetus nevű négy millió kilométernyire 
kering a bolygótól hetvenkilencz napból álló 
hónap alatt. A nyolcz holdat már régen ismer­
ték és figyelték a csillagászok s kívülük nem 
láttak semmi egyebet a legjobb távcsövekkel 
sem a bolygó környezetében. 

Azonban Pickering, a Haward College Obser-
vatorium világszerte ismert igazgatója mégis 
sejtett még valamit a különös bolygó körül 
s ezért hosszú időn át szorgalmasan fotog-
rafálta a Saturnust. Sejtelme valóban be is 
vált, 1898 augusztus 16-án megtalálta a kilen-
czedik holdat, a Phoebét, amely tizenkét millió 
kilóméter távolságban kering 546 nap alatt. 
A további kutatások alatt még egy tizedik 
holdat is talált a fényképlemezeken, a melyet 
Themisnek neveztek el s amely a Titán és a 
Hyperion nevű holdak között foglal helyet. 

A mythológiai Saturnus eme két nővére, 
a Phoebe és a Themis azért érdekesek, mert 
láthatatlanok az emberi szem számára. Gyönge 
fényük nem hat a szemünk reczehártyájára, 
amelynek észrevevö képessége mindig korlátolt 
úgy, hogy a legerősebb távcsővel felfegyver­
kezve sem képes tizenhetedrendűnél kisebb 
fényességgel bíró égi testeket észrevenni. 
A fényképező lemez azonban érzékeny a még 
gyöngébb fény iránt is, ha kellőleg hosszú 
ideig exponálunk s azért nyomot hagy rajta 
az olyan apró égi test is, amelyet mi nem 
láthatunk meg. 

A Saturnus kilenczedik és tizedik holdja 
körülbelül tizennyolczadfeledrendű fényesség­
gel bír, tehát mindkettő túl van már azon 
a határon, melyet a szem szerkezete a látható­
ság elé szab. A Themis átmérője csak hatvan 
kilométer, tehát épen hatvanszorta kisebb a mi 
Holdunkénál. A földtől való közepes távolsága 
ezernégyszáz millió kilométer s így könnyen 
képet alkothatunk magunknak ennek a liliputi 
gömböcskének optikai kicsinységéről. A fényes­
sége akkora, amilyennek egy huszonöt millió 
méter átmérőjű fehér korong látszanék ötszáz­
negyven kilométer távolságból. 

Ezeket a holdakat a fotográfia fedezte fel 
a számunkra, nélküle semmi esetre sem szerez­
tünk volna róluk tudomást. Ez azonban nem 
volt az első eset, amikor a fényképező lemez 
láthatatlan égi testek létezését bizonyította be. 
A Fiastyúk ködére gondolunk, amely annak 
idején általános meglepetést keltett. A Fiastyúk 
csillagképében jó szemű emberek hét-nyolcz 
fényes csillagot látnak szabad szemmel; táv­
csővel a csillagok száma természetesen rend­
kívül megszaporodik, milliókra megy az égnek 
e pontján az apró csillagok száma. Az Henry test­
vérek a nyolczvanas években azonban a csillag­
képet lefényképezve rájöttek arra, hogy az 
egyes fényes csillagok körül ködfolt van, 
amelyet szemünkkel nem láthatunk meg, de 
a lemezen rendkívül élesen és ragyogóan raj­
zolódik le a képük. 

A későbbi fotografálások útján kitűnt, hogy 
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az a köd, a melynek egy pár részletét a 
Henry-testvérek már lefényképezték, az egész 
csillagképet messze kiterjedésben elborítja, vál­
tozatos alakban fonva át a csillagkép csillag­
jait. A bemutatott kép több felvétel egyesíté­
séből készült, a melyeknek egyike másika 20—22 
óra exponálást igényelt. 

Annak magyarázata, hogy egy ilyen hatal­
mas kiterjedésű égi test, mint ez a ködfolt, 
egyáltalán nem látható, holott a fényképleme­
zen csaknem olyan fényesen mutatkozik, mint 
az állócsillagok — az, hogy a ködfolt által 
kibocsátott fénysugarak túlnyomó része ibolyán­
túli sugár, a melynek kémiai hatása nagy, 
ellenben a szemünk reczehártyáját nem izgatja. 

Hasonló természetű láthatatlan ködfolt még 
elég sok van az égen, köztük talán az Amriga 
ködje a legszebb és a legkönnyebben lefotog-
rafálható. 

A láthatatlan égi testek közé lehetett annak 
idején még más égi testeket is sorolni, a me­
lyek azonban később már láthatókká lettek 
s így például a Sirius sötét kísérőjét isismer­
ték sokáig s kiszámították a pályáját, mielőtt 
meglátta volna Awan Clark 1862-ben. Két 
évtizeddel azelőtt Bessel volt az, aki okos­
kodás útján rájött arra, hogy a Sirius körül 
egy nem látható másik csillagnak kell kerin­
genie s néhány évvel később Peters ki is 
számította a kisérő sötét csillag pályáját. 

Megemlíthetjük még a £ Cancri csillagot, 
a mely a megfigyelések szerint hármas csillag, 
de Seeliger számításai szerint kell még egy 
negyedik láthatatlan csillagnak is lennie a 
rendszerben, mert csak így magyarázhatók meg 
a hármas csillag mozgásának szabálytalanságai. 
Ezt a negyedik csillagot eddig még nem sike­
rült megtalálni a fényképezés segítségével sem 
s valószínű, hogy a jövőben is elrejtve marad 
a világűr sötétségében. 

Csak egy pár példát említettünk fel, de nem 
merítettük ki még a láthatatlan égi testek fel­
sorolását. A. számuk folyton szaporodik s min­
dég szaporodni fog. Mostanában például a 
csillagászok szorgalmasan kutatják a Neptunon 
túl levő bolygókat Eddigelé semmi bizonyosat 
nem tudunk arról, hogy valóban vannak-e 
a Neptunnál még messzebbre keringő boly­
gók, csak sejtjük, hogy lehetnek s igyekszünk 
megállapítani, hogy merre kell keresnünk őket. 
Mint annak idején Leverrier kiszámította azt, 
hogy hol kell lennie a Neptunnak, most a 

Neptun apró háborgásaiból igyekszenek ki­
számítani azt, hogy merre van most az az 
ismeretlen bolygó, a mely ezeket a háborgáso­
kat okozza. Megközelítő eredményei már van­
nak ezeknek a számításoknak s az arequipai 
observatorium már fel is vette programmjába 
az ismeretlen bolygó keresését. Ha sikerül 
megtalálni valamelyik lemezen, úgy minden 
bizonyára ezzel is szaporodni fog egygyel a 
láthatatlan égi testek száma. 

A teljesség kedvéért említjük meg, hogy a 
kisbolygók között is számtalan olyan aprót 
ismerünk, amelyek láthatatlanok s valószínű­
leg mindig több és több ilyent fognak fel­
fedezni, a módszerek tökéletesedésével. Az is 
valószínű, hogy az Uránus és a Neptunus 
körül is kering több olyan gyönge fényű 
holdacska, a mely még felfedezésre vár s a me­
lyet az idők folyamán okvetlenül megtalálnak, 
ha tovább is olyan rendíthetetlen szorgalom­
mal dolgoznak a csillagászok, mint eddig. 

A csillagos ég változatossága végtelenül 
nagy, a legmerészebb emberi fantázia is gyönge 
ahoz, hogy elképzelje. Mennél több ismeretet 
szerzünk, annál jobban látjuk, hogy még 
végtelenül sok az ismeretlen s a tudásunk 
növekedésével egyenes arányban nő annak 
sejtése is, hogy a még ismeretlen világ sokkal 
nagyobb a már ismertnél. Ezért van az, hogy 
a természettudományok egyetlen ágát sem tud­
juk soha lezárni, mert mindig újabb és újabb 
problémák vetődnek fel. Ki tudja, milyen 
meglepetésekkel szolgál még a láthatatlan égi 
testek astronomiája ? Sz. K. 

REZANOV. 
RÉGEN Y. (Eolytatóa.) 

Irta Atherton Gertrnde. Angolból fordította Esty Jánosné. 

A kormányzó, ki már kissé felengedett, mi­
után eltűnt a láthatárról a háborús felhő, újra 
begombolkozott. 

— Ah! — szólt. — Valóban ? — Jelentő­
ségteljes pillantást váltott a Commandante-
val.; •— Excellentiádat tehát mégis egy fél­
hivatalos küldetés hozta közénk? 

— Ellenkezőleg, az egész kizárólag a saját 
eszmém, — felelt Eezánov hanyagul. — Az 
ifjú czárt nagyon is elfoglalja Bonaparte, 
semminthogy többet vesztegessen gyarmataira 
egy futó megemlékezésnél. Nekem azonban 
szabad kezet adott. Ha létre tudom hozni a 
szerződést, csak vissza kell térnem Szent-
Pétervárra, hogy ott megkapjam rá a szente­
sítést és a legmagasabb elismerést. Ez nagy­
ban emelné tekintélyemet, erről biztosíthatom 
excellentiádtokat, — tette hozzá szinte önkén­
telenül, mialatt megenyhült a czinikus vonás 
szája körül. 

— Hm! — tette a kormányzó. — Hm! 
Argüello szigorú arczvonásait futó mosoly 

derítette. Ő tényleg csupán tizenegy évvel volt 
idősebb az orosznál és bár már kora fiatalsága 
óta része volt az élet mindennemű küzdelmei­
ben és megpróbáltatásaiban és az őt ért sok­
féle csalódás folytán korán megkomolyodott, 
mégis teljesen méltányolta ezen érdekes idegen 
nagyracörő vágyait. 

Azonfelül, egy más czivilizált ország népével 
való barátságos viszony eszméje itt, a Pacific 
ezen elhagyatott partvidékén ellenállhatlanul 
vonzotta. Lelkesülten fordult a kormányzó felé r 

— Nagyszerű gondolat ez, Excellentiád! — 
Nekünk sok mindenre szükségünk van, a mit 
ők megadhatnak, másrészt pedig jóleső érzés 
az is, ha mi másokat megsegíthetünk. Végre 
tehát másért is felkeresik Kaliforniát, mint 
azért, hogy állatbőrt vegyenek tőlünk. Nem is 
tudtam, hogy létezésünkről tudomása van más­
nak is, mint egy nagyritkán idevetődött ame­
rikai vagy angol hajótulajdonosnak. Igaz, 
a főczélunk itt az, hogy pogányokat térít­
sünk a szent hitre, de hát még azoknak is 
sok olyasmire van szükségük, a mit mi nem 
állíthatunk elő itt, ezen Istentől elhagyatott 
zugban. És, hogy ezzel saját magunknak is 
kissé több kényelmet biztosíthatnánk, azt maga 
a jó Isten tudja csak ! Ajánlom, hogy gondol­
juk meg a dolgot. Ki tudja? — talán még tehe­
tünk is egyszer-másszor egy kis kirándulást 
Északnak. Mily élvezet lenne 'az egyhangú 
életmódunkban! 

— A legbarátságosabb'pfogadtatást biztosít­
hatom önöknek, — felelt Eezánov. — Bazánhov 
Oroszország legvendégszeretőbb embere és talán 
még nekem is részem volna abban az örömben, 
hogy ott fogadhassam önöket. Kaliforniában, 
mint láttam, még nincsenek hajógyárak. Fölös­
leges önöket biztosítanom, mily örömest rendel­
kezésükre bocsátom kereskedelmi hajók építése 
czéljából hajógyárainkat. Okhotsk-ban, Petro-
pavlovski-ban, Kadiak-ban és Litkában. Azon­
felül, minthogy sok üzleti összeköttetésünk van az 
amerikaiakkal is, a kikkel önöknek kereskedel­
met folytatni tiltják Kalifornia törvényei, köte­
leznénk magunkat, miszerint ellátjuk önöket 
mindazon amerikai árúval, a melyekre szük­
ségük van. Ok rendszerint nemes prémet vásá­
rolnak tőlünk és sok olyan árút hoznak cserébe 
érte, melyre nekünk semmi szükségünk- nincs. 
D'Wolf kapitánynak, kitől a «Juno»-t meg­
szereztem egész rakománya volt a hajóh, me­
lyet kénytelen voltam átvenni. Kirakattam 
belőle Sitkában a mit felhasználhattunk, de 
miután még csak néhány hónap múlva indult 
el a hajó a többi telepre, kénytelen voltam a 
fennmaradt rakományt idehozni magammal és 
ezt most szívesen átadom önöknek cserébe 
gazdasági termékeikért; & míg tényleg meg­
kötjük a szerződést, azalatt tudakozódni fogok 
gyarmatainkban az önök részére legelőnyösebb 
piacz iránt. 

— Hm! — tette ismét a kormányzó — Hm í 
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Eezánov éberen figyelte a vele szemközt ülő 
spanyol gyanakvó arczát. 

— Elismerem, hogy szívesen megkötnénk 
önökkel egy olyan szerződést, — folytatta, — 
mely előnyére szolgálna az én szerencsétlen 
promuschleniki-aimnak, de nem ez volt uta­
zásom tulajdonképpeni czélja, egyrészt az a 
vágyam vezérelt, hogy minél többet lássak 
e távoli világrészből, másrészt egy olyan szerző­
dés létesítése, a mely mindkét gyarmatra nézve 
kiszámíthatlan előnyöket biztosítana, a mellett, 
hogy a saját dicsőségemhez is hozzájárulna. 
Nem játszom az önzetlen ember szerepét. Az 
a törekvésem, hogy Szent-Pétervárott pályám 
minél fényesebbé alakuljon, ott minél több be­
folyást és hatalmat akarok magamnak biztosí­
tani, azért azon igyekszem, hogy minél több 
sikert üidjak felmutatni, ha oda visszatérek. 

— Értem! Értem! — A kormányzó újra 
levetkőzte feszes modorát. — Excellentiád 
becsvágya annál dicséretesebb, miután már 
eddig is oly nagy sikereket ért el. Én nem 
vagyok az az ember, a ki akadályt gördítsek 
más ember becsületes törekvése elé, annál-
kevésbbé, miután azzal tisztelt meg, hogy 
bizalmára érdemesített. Kedvemre valónak talá­
lom az ön által felajánlott egyezséget! Nagyon 
kedvemre valónak! Bizonyos vagyok abban, 
hogy kölcsönös előnyünkre szolgálna! Nem ez 
a te véleményed is, Jósé? 

A Commandante erélyesen bólintott. 
— Mindenben osztom a véleményedet! Én is 

bizonyos vagyok, hogy előnyünkre szolgálna! 
Nagyon kedvezőknek tartom, nagyon, nagyon ! 

A kormányzó folytatta. 
— Haladéktalanul irni fogok a mexikói 

alkirálynak és felhívom őt, terjesztené az 
ügyet a király és a cabinet elé. Ezek nélkül 
nem tehetünk semmit. De nincs okom az ered­
ményben kételkedni, hogy ha mi, kik ismerjük 
Kalifornia szükségleteit, helyeseljük és óhajtjuk 
a tervet. 

Arra voltunk ugyan eddig kárhoztatva ezen 
hityány, pogányok által lakott rakonczátlankodó 
országban, hogy minden törekvésünket balsiker 
érje, de dicsőséges uralkodónk érdemetlen szol­
gájának szent kötelessége megtenni minden 
tőle telhetőt. 

Eezánov-nak ekkor hirtelen egy szerencsés 
ötlete támadt. 

— Excellentiád felhívhatná az alkirály 
figyelmét arra is, miszerint Spanyolország 
és az Egyesült-Államok közt már évek óta 
kisért a háború veszedelme és rámutathatna 
az Oroszországgal való szövetség előnyére, 
azon esetre, ha Amerika az európai zavaros 
helyzetet arra akarná kihasználni, hogy hatá­
rait nyugatnak kiterjeszsze. 

Arillaga talpra ugrott, apró szemei villogtak. 

REPÜLÖGÉPEN KIKÉMLELIK AZ ELLENSÉGET EGY FALUBAN. 

— Azok az átkozott amerikaiak! — kiál­
tott. — Már évek óta nem bízom bennük. 
Szókimondó, egyszerű természetük alatt a leg-
rútabb önzés lappang. Számtalanszor megcsal­
tak, megrövidítettek bennünket, a szemünk 
láttára kalózkodtak itt, lopkodtak vidráinkat, 
addig, míg rájuk nem parancsoltam, hogy ne 
merészeljenek többé kaliforniai vizeken hor­
gonyt vetni. Ha az a hitvány, sehonnai kor­
mányuk Kaliforniára merészelne szemet vetni, 
el tudunk mi bánni velük; minél előbb tűznek 
össze Mexikóval és ott hagyják a fogukat, 
annál jobb. Nagy köszönettel vagyok Excellen­
tiádnak eme figyelmeztetéseért. 

Eezánov most felkelt és a Commandante 
ünnepélyesen megcsókolta arczát. 

— Arillaga kormányzó úr, jelenleg az én 
vendégem, — szólt. — Kérem Excellentiádat, 
hogy minden czeremónia mellőzésével, naponta 
szerencséltessen ebédre bennünket, tekintse 
Kahforniát hazájának, hol kedve szerint jöhet-
mehet. Leányom megkért, emlékeztetném önt, 
valamint kísérete ifjú tagjait, hogy esténként 
egy kis rögtönzött tánczmulatság lesz nálunk. 

— Ez mind nagyon szép, — szólt magában 
Eezánov, a mint lóra kapott, hogy a «Juno»-ra 

visszatérjen, 
Úgy látszik 
oly simán. 

de mi lesz a rakományommal? 
tekintetben nem megy a dolog 

XV. 

REPULOGÉP AZ AGYUÜTEG FÖLÖTT. 

REPÜLŐGÉP A FRANCZIA HADSEREG SZOLGÁLATÁBAN. 

A kamarás igen rósz kedélyhangulatban volt. 
Midőn két órával korábban, mintsem várták, 
érkezett vissza a hajóra, a Junó fedélzetén te­
mérdek fókabőrt, elejtett rókát és madarat lá­
tott felhalmozva. Előző estén észrevette, hogy 
Langsdorff későbben, keresi fel kabinját, mint 
máskor szokta; ő reá irányult tehát gyanúja és 
ez kitörésre birta a néhány nap óta benne lap­
pangó haragos indulatot. 

— Mit jelentsen ez? — ordított az őrtálló 
tengerészkatonára. — Dobd a tengerbe mind; 
meg ne lássak itt többé ilyesmit. . . Mit bá­
mulsz rám? 

A matróz, ki amerikai volt, szívesen meg­
kísértette volna szót emelni a szerencsétlen 
professzor érdekében, de minthogy ő is, mint 
a többiek, rettegéssel tekintett a hatalmas nagy­
úrra, ki bár elnéző volt is, nem tűrt ellent­
mondást, szó nélkül a tengerbe dobálta az el­
ejtett állatokat és bőröket. 

Hogy igazságosak legyünk iránta, Eezánov 
nem járt volna el máskép, még ha a legrózsá-
sabb kedvben ébred is. Csupán a miatt tűrte 
el a tudós doktor társaságát, hogy mindig kéz­
nél legyen orvos a hajón, ki egyúttal tolmácsul 
is szolgálhat, ha kénytelen a latin nyelvre szo­
rulni. Jól megjutalmazta még a kikötött össze­
gen felül is, de egyáltalán nem volt hajlandó, 
hogy a Junót raktárnak használtassa fel és a 
levegőt megfertőzni engedje ettől a bogarainak 
élő természettudóstól. Langsdorffot csupán a 
saját alárendeltjének tekintette, és minél előbb 
megérteti ezt vele, annál jobb. 

— Meg ne lássak a hajón több ilyen dögöt, 
érted-e, mert te bánod meg . . . De ez már meg 
itt mi ? — Felfedezett egy rakás elejtett vad­
kacsát, pelikánt, sirályt és más vizimadarat.— 
A szakács hozta ide ezeket, vagy a professzor? 

— A professzor, excellentiád. 
— A tengerbe vele! — És a madárhullák 

követték a többi az állatokét 
Eezánov megfordult és szemben találta ma­

gát Langsdorffal, ki csak úgy remegett a fel­
háborodástól Sovány alakja egy pompás piros­
virágú, aranynyal hímzett japán pongyolába 
volt burkolva, melyet titokban szerzett meg 
Nagasakiban. Eezánovra ez oly hatást tett, 
mint a vörös kendő a bikára, a doktor ellen­
ben egész megfeledkezett színpadias ruházatá­
ról. Szemei villogtak, még hosszú orrának 
hegye is remegett a méregtől. Ha néha vitázás 
közben megengedett is magának egy-egy csi-
pős visszavágást a kamarással szemben, most, 
annak rósz kedve láttára, nagynehezen meg­
fékezte felháborodását. Ott, a hajnali félhomály­
ban elhalványuló csillagok alatt, Eezánov mint-
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egy hatlábnyira látszott kimagaslani a kis em­
berke felett. 

— Oh, excellentiád, — mormogott zavartan. 
— Nos? 
— Ezek az ón példányaim ! 
— A micsodái? 
— Én a tudomány haladását nagyon a szi­

vemen viselem, excellentiád. 
— Én is, — de a maga idejében. Az önéi 

voltak azok a bőrök? — Hangja egyszerre si­
mává lett. — Sajnálom, hogy hiába fáradt, de 
kénytelen vagyok önt figyelmeztetni, hogy ez 
nem egy a természettudomány haladásának 
előmozdítására szervezett expediczió. Úgy hi­
szem, hogy részemről nem szegtem meg a köz­
tünk megkötött szerződést. Ha visszaérkeztünk 
Bitkába, önnek szabadságában áll a legköze­
lebbi hajóval, mely e partokat érinti, ide vissza­
térni ; jelenleg azonban kérnem kell önt, szo­
rítkozzék azon teendőkre, mik az ön állásához, 
mint kíséretemben levő orvoshoz, tartoznak. 

Hátat fordított a tudósnak és parancsot 
adott, bocsássanak egy csónakot vízre szá­
mára. 

Három nap óta, mióta a kormányzó ós a 
commandante megérkeztek, kedve szerint jár­
hatott-kelhetett ; kissé komolyabban vették vele 
szemben a vendégszeretetet hangoztató fráziso­
kat. Szavát vették ugyan, hogy távol tartja ma­
gát az erődítményektől, de miután ő az ország 
védelmi szervezetéről már úgyis tájékozva volt, 
mosolyogva, készségesen szavát adta erre. 

Most csupán egy sétának érezte szükségét. 
Eoszúl aludt az éjjel, fejébe szállt a vér, idegei 
megfeszültek. Gyorsan végigjárta a tengerpar­
tot, a meredek lejtőket, melyek a félsziget észak­
keleti csúcsához vezettek. Már többször meg­
tette volt ezt az utat és nem is fordult hátra, 
hogy megbámulja az óriási, természetalkotta 
félkört, melyet a kopár sziklafalak képeztek. 
Egyszer, midőn Luis, ki vele tette meg ezt az 
utat, eltávozott, hogy a yerba-buenai erődbe 
vigyen egy üzenetet, már figyelmesen körül­
tekintett és arra a meggyőződésre jutott, hogy 
nem létezik egy nagy város alapítására ennél 
gyönyörűbb pont. Mögötte a San-Brnno hegy-
lánczczal, oldalvást a szép völgygyei, melyből 
idelátszott a misszió épülete, szinte arra lát­
szott rendeltetve a természettől, hogy palotá­
kat, templomokat, tornyokat, bazárokat építse­
nek fel rajta, hogy az aranyozott kupolák soka­
sága tükröződjék itt az aranyos napsugarak­
ban és a kristálytiszta levegőben. 

Ha nem is egy új Moszkvát, de legalább egy 
új Irkutzk keletkezését szerette volna meg­
érni itt. 

Most azonban borús hangulatban volt, nem 
is méltatta egy tekintetre sem álomvárosának 
táját, bár a hajnali szürkület ez órája, mely­
ben a képzelet a valósággal ölelkezik, máskor 
arra a merengésre ösztönözte, a melyben oly 
gyakran feledte a valóságot. 

Bármennyire vezérelték is tetteit az orosz 
érdekek, volt idő, midőn csupán a saját feje 
után szeretett eljárni és most, Arillaga kor­
mányzó megérkezte óta, majdnem hasonló ér­
zés fogta el, mint siralmas véget ért küldetése 
alkalmával Nagasakiban. Az első megbeszélés 
óta egy szóval sem érintették többé a rako­
mány tárgyát, sem a szerződést, bár csak ter­
mészetes lelt volna az első tanácskozás után 
részletekbe bocsátkozni. Minden alkalommal, 
midőn óvatosan szóbahozta az ügyet, csak ud­
varias közönynyel találkozott, mely erősen el­
ütött a máskor irányában tanúsított szívélyes 
figyelemtől. Már előre látta, hogy kénytelen 
lesz látogatásának eddig eltitkolt sürgős okát 
feltárni előttük és ez a gondolat tűrhetlen mó­
don felingerelte. 

Nem tudott a felől megbizonyosodni, vájjon 
Concha beváltja-e igéretét, hogy kedvező han­
gulatot keltsen tervei iránt és ez a bizonytalan­
ság is csak fokozta boszúságát. 

Naponta a commandante házában ebédelt, 
ott tánczolt minden este. Concha vele szemben 
élénk, barátságos volt, de a mellett közönyös. 
Még egy kaczér szempillantással sem árulta el, 
hogy az előkelő idegen kiütötte volna a nyereg­
ből a többi caballerót, nem éreztette vele, hogy 
megtartotta iránta ama barátságot, melyet első 
találkozásuk alkalmáivá neki felajánlott. 

Nem adott alkalmat, hogy négyszemközt be­
szélhessen vele. És mindezzel csak fokozta Be-
zánovban az iránta való érdeklődést és bámu­
latot. Nyilvánvaló volt, hogy atyja, úgymint a 
kormányzó is, imádják a leányt és nem tagad­
hatnak meg tőle semmit. Velők szemben hol 
az elkényeztetett gyermek, hol az értelmes jó-
barát álláspontjára helyezkedett. Miután anyja 
gyöngélkedett, ő foglalta el most helyét az asz­
talfőn és oly ügyesen vezette a társalgást, hogy 
mindenki számára talált egy kellemes megjegy­
zést. Estónkint néha egyedül is, de legtöbbször 
orosz vendégeivel tánczolt, és szívesen eltanulta 
tőlük az angol nemzeti tánezokat. Eezánov 
ezen fesztelen jókedvben eltöltött estéket el-
ragadóaknak találta volna, ha nem nyugtala­
nítja őt szegény sitkai telepeseinek sorsa és ha 
Concha kissé részrehajlóbban foglalkozik vele. 
Eleinte azzal gyanúsította őt, hogy ez mind 
csak ügyes fogás, melylyel a leány őt vallo­
másra akarja bírni, de később letett e gondo­
latról, mert Concha nemcsak bogy nem foglal­
kozott tüntetőleg más férfival sem, de mintha 
Eezánov megérkezése óta még fokozódott volna 
személyes méltósága és büszke magatartása, 
mintha gyermekkorának búcsút mondott volna, 
mintha azóta felülemelkednék minden kicsi­
nyes kaczérkodáson. Voltak pillanatok, midőn 
megtestesíteni látszott Eezánov szemében a 
női szépség eszményképét. Úgy érezte, hogy 
még nem született nő, ki inkább fel lett volna 
ruházva mindama tulajdonságokkal, melyeket 
egy, a közügyeknek élő férfi élettársától meg­

kíván ; sem olyan, ki jobban birt volna mint 
Concha ama veleszületett tehetséggel, hogy szá­
mára a földre varázsolja a mennyországot. Némi 
humorral azt kérdezte magától, nem-e lett sze­
relmes, de míg egyrészt nem igen hitt már 
negyvenéves férfi létére a sziv megnyilatkozásá­
ban, másrészt egész komolyan kezdett azon 
gondolattal foglalkozni, hogy feleségül veszi 
Concha Argüello-t; ós csupán a személyes sza­
badságához való ragaszkodása tartotta még 
vissza, mivel, ha jól meggondolta a dolgot, mi 
sem lenne oly előnyös az orosz gyarmatoknak 
mostani kritikus állapotára nézve, mint egy 
erős személyi kötelék egy kaliforniai előkelő 
családdal. Concha Argüello Kalifornia legelő­
kelőbb polgárának volt hires szépségű leánya, 
és hatalmas barátainak támogatásával, ő, mint 
férje, bizonynyal évek helyett néhány hó alatt 
eléri amaz eredményeket, melyeknek sikerre 
jutását annyira szivén viselte. Büszkeségtől 
dagadozott keble, midőn Conchát Szentpéter-
várott elképzelte. Még két évre sem volt szük­
ség, hogy Európa legelőkelőbb modorú úri­
asszonyává fejlődjék. Hogy elnyerheti őt, ab­
ban bizonyos lehetett, daczára, hogy nem volt 
oktalan hiúsággal eltelve. Sokat nyújthatott ő 
egy nagyravágyó, eszes leánynak, ki tudatában 
volt e spanyol provinczia férfineme feletti fel-
sőbbségének és a ki fellázadt egy oly jövő el­
len, mely arra kárhoztatja, hogy életét itt e 
szép vadonban kénytelen legyen leélni. 

Csupán az az egy gondolat tartóztatta még, 
vájjon felér-e a leány birhatása saját szabad­
ságának feláldozásával? Mindazzal, a miről egy 
oly férfi lemond, ki mint ő, előkelő állású, de 
a mellett kalandos természetű is. 

Séta közben némileg elpárolgott rósz kedve, 
gondolatai vissza-vissza tértek arra a tárgyra, 
mely őt az utóbbi napokban annyira foglalkoz­
tatta. E mellett önkéntelenül oly mozdulatot 
tett, mintha egy rég viselt terhet rázna le vál­
láról. 

•— Ideje, hogy végezzek ezzel az ostobaság­
gal, — szólt magában roszkedvűen. — Ez az 
utolsó három óv valóban annyira megviselt, 
hogy kétlem, hogy még egy óráig is türel­
mem lenne asszonyi szeszélyekkel foglalkozni. 
Ezentúl csak a munkának élek. Nem tudnók 
egy hónapot sem tétlenségben eltölteni. Pedig, 
ha a férfi mindenek fölé helyezi a munkát és 
a hatalmat, és elmúlt már negyven éves, váj­
jon órzi-e még szükségét egy élettársnak? Ez 
a fontos. Az én koromban már csupán a hata­
lomvágy gyakorolja a legellenállhatlanabb, a 
legmaradandóbb vonzerőt az emberre. És ha 
ebben kielégítésre találunk, már vajmi kevés 
az, a mi az asszony részére megmarad ben­
nünk. 

Felért a sziklacsúcs legszélsőbb hegyére, ez 
volt a dombtető legmagasabb pontja, ott, hol 
a félsziget délnek fordult; gondosan kerülte, 
hogy csak egy futó pillantást is vessen a yerba-
buenai erődre : feltekintett az öböl fölött messze 
kimagasló keleti hegyiánezra, mely sötéten, 
majdnem alaktalanul burkolódzott a hajnal 
misztikus ködpáráiba. 

— Sennor! — szólította meg hirtelen egy 
óvatos hang. 

Eezánov gyorsan hátralépett a szikla szélé­
ről és csodálkozva tekintett körül, szive nagyot 
dobbant. De nem látott senkit a közelben. 

— Sennor! 
Ezúttal nem tévesztette el az irányt, mely­

ből a hang jött, odalépett újra a szikla szélé­
hez és lenézett a mélységbe. Lent, a mély 
árokban, melynek egyik fala majdnem függő­
legesen nyúlt felfelé, egy mustangon ülő leány­
alakot pillantott meg, ki az állatot a köves 
ösvényen fölfelé erőltette. A leány tojásdad 
fehér arcza úgy tűnt elő fekete rebosója ránczai 
közül, mint mikor a halvány hold kibukkan a 
felhők mögül, ifjú szépsége nem illett e vad, 
zordon keretbe. Megállította lovát, midőn Ee­
zánov pillantásával találkozott; aztán egy kis 
tisztásra irányította, hol ez szilárd talajra ta­
lált és ő nem félhetett attól, hogy hirtelen le­
csúszik. 

Eezánov leért melléje és ő komoly, de barát­
ságos mosolylyal üdvözölte, azonban nem adott 
rá alkalmat, hogy megcsókolhassa kezét. 

— Követtem excellentiádat, — szólt, — mi­
dőn a Junóról távozott, mert én gyakran ébren 
vagyok már ilyenkor és mivel a többiek még 
rendesen alszanak, atyám nem tudja meg, hogy 
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én kíséret nélkül is kilovagolok. Byen messzire 
azonban még nem jöttem el soha. Szeretnék 
most excellentiáddal valamit tudatni és ott­
hon nincs rá alkalmam. Megkértem múlt este 
Santiagót, lenne ebben segítségemre, de ő rósz 
kedvében volt és megtagadta. Ilyenek a fér­
fiak ! . . . Úgy hiszem, nem tudattak még önnel 
semmit a rakományt illetőleg? 

— Nem, — felelt Eezánov ridegen, és úgy 
érezte, hogy e tárgy fejtegetésére nem alkal­
mas sem az idő, sem az ő hangulata. 

— Annál többet hallott róla a kormányzó, 
madre de Diós! A presidió és misszió valamennyi 
asszonynépe ezzel zaklatja. Megöli őket az 
irigység azokért a szép sálokért, a mikkel 
excellentiád bennünket a múltkor megajándé­
kozott. Milyen ügyes fogás is volt öntől, hogy 
csupán a saját szükségletünket látta el és nem 
juttatott semmit barátnőink számára! És még 
azok is, a kik már kaptak ajándékot, többet 
szeretnének kapni. Elmentek a kormányzó elé, 
egyedül, kettesben, négyen egyszerre. Sírtak, 
rimánkodtak, könyörögtek. Csak tegnap tudtam 
meg, hogy az ön megbízottja a papoknak is 
megmutatta az árút, padre Jósé Uriának és 
padre Pedro de la Cueva nak. Ok is, valamint 
a san-franciskói misszió többi papja rámentek 
a kormányzóra, nemcsak egyszer, de három-
izben is, Diós ! A szegény ember, hogy károm­
kodott tegnap! Azzal fenyegetődzött, hogy rög­
tön visszatér Montereybe. Erre meg én lettem 
dühös és viszont azzal fenyegetődztem, hogy 
valamennyi leánynyal és az összes papokkal 
utánamegyünk, megfogadtam, hogy addig nem 
lesz egy pereznyi békessége, míg a rakomány 
a miénk nem lesz. 

— Nos, ós? — kérdezte Eezánov élesen. 
Concha fejét rázta. 
— A kormányzó, a mikor nem káromkodik, 

csak így felel: «Csak vegyétek meg, ha van rá 
pénzetek. Sohasem szegtem még mog Spanyol­
ország egy törvényét, és most öreg napjaimra 
nem fogok arra vetemedni." Jól tudja ő, hogy 
nekünk nem szabad az országból pénzt ki­
eresztenünk ; én azonban egy tervet eszeltem 
ki, önön áll, nem én rajtam, hogy azt elébük 
terjeszsze ! Excellentiád sohasem fogja elárulni, 
úgy-e, mennyire megsegítettem? 

— Ha óhajtja, akár meg is esküszöm rá, — 
felelt Eezánov fagyosan. 

(Folytatása következik.) 

A H É T R Ő L . 
Körülbelői száznyolezvanezer ember vesz részt a 

felső Magyarországon most folyó hadgyakorlatokon. 
Akkora haderő az, a minővel az oroszok vonultak 
be hozzánk 1849-ben, hogy leverjék a fegyverben 
álló magyar nemzetet, s a minőnél nagyobb szám­
ból álló csapat alig fog a jövendő háborúiban egy 
hadvezér parancsnoksága alatt állani. Az orosz 
japán háborúnak tapasztalatai, melyeket csak most 
dolgoz fel a német vezérkar (a grosser General-
stab) határozottan e mellett bizonyítanak. A jelen-
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kori lőfegyver találó képessége lehetetlenné teszi, 
hogy zárt csapatok három-négy kilométernyire meg­
közelítsék az ellenséget. Sőt lehetetlenné vált az 
is, hogy tetemesebb tartalékokat lehessen a tűzben 
álló első sorban levő legénység háta mögött készen­
létben tartani. A harczvonalat oly gyéren lehet 
csak megszállani, hogy legjobb esetben két lépésre 
jut három gyalogos. Hy ritkás felállítás mellett 
pedig kisebb számú hadsereg harezvonala is oly 
hosszúra nyúlik, hogy lehetetlenné válik az egy­
séges vezetés. így a Sa-ho harczvonaláért vívott 
nagy csatában (1904 október elején) az oroszok 
több mint 75 kilométer hosszaságú vonalon voltak 
felállítva, s kevéssel volt rövidebb a japánok harez­
vonala is. 8 mindkét oldalon teljesen felmondta a 
szolgálatot a vezetés egységessége. Az orosz bal­
szárnyon Stackelberg tétlenül állott, napokon át 
hatszorta kisebb számú ellenség előtt, várva a fő­
vezértől az előrenyomulást elrendelő parancsot, a 
czentrumban pedig türelmetlenül várták az ő tá­
madásáról szóló jelentést, hogy egyidejűleg kezd­
jék meg az általános előnyomulást. 

Akkora hadseregeket, minők például I. Napóleon 
alatt küzdöttek, nem lesz lehetséges a jövő hábo­
rúiban egy csatasikon felállítani. S csodálatos az a 
rövidlátás, melylyel a mi közöshadseregünk inté-
zó'sége még e tapasztalatok után is egyszerű had­
gyakorlatokra is ekkora tömegeket összpontosít, s 
a hadsereg fejlesztését is azzal véli szolgálhatni, ha 
a létszámot emeli. 

Valószínű, hogy a legközelebbi nagy háború után 
a kisebb számú hadseregekre fognak visszatérni a 
nemzetek. Ma még útját állja ennek a nagy tö­
megekben bizakodó babonaszerű hit, az új gon­
dolatoktól való irtózás (mely különösen erős a 
katonáknál, kiket a hagyományok iránti vak buz­
galomban nevelnek), de útját állja a kölcsönös fél­
tékenység is. Egy nagy leczkének kell előbb jön­
nie. Ki kell a harezmezőn tűnni, hogy p. o. egy 
hadsereg (Armee), a minőt a mi haderőnkből terv-
szerüleg ötöt lehet alakítani, csata alkalmával oly 
hosszú vonalban lesz csak felállítható, mely a 
Dunától a Tiszáig ér, s meg fog bizonyosodni az 
is, hogy ily hadsereggel operálni: lehetetlenség. 
Akkor majd meg fognak ismét emlékezni a hadi­
történelem tanúságaira, a melyek azt tanítják, hogy 
kicsi hadseregek is végleg eldönthetik a háború 
sorsát, s teljessé tehetik a győzelmet. Nagy Sándor, 
mikor átkelt Ázsiába, hogy meghódítsa a perzsa 
birodalmat, melynek százezrekből állott a katona­
sága, mindössze harminczezer emberből álló sere­
get vitt magával. S ezzel igázta le az akkor ismert 
egész világot, Európát, Ázsiát és Afrikát. Es az 
egész középkoron át sohase küzdöttek nagyobb 
seregek. V. Károly német császár és spanyol király, 
a legnagyobb hatalmú fejedelem maga is kisszámú 
csapatokkal folytatta háborúit, melyekkel lángba 
borította Európát, egyik szélétől a másikig. Leg-
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nagyobb hadserege, melyet 1527-ben Bourbon Con-
netable vezetett végig Itálián, s mely kíméletle­
nebből fosztotta ki Bómát, mint a vandálok, nem 
állott többől, mint harminczezer emberből, pedig 
három nemzet fiaiból, spanyolokból, németekből 
és olaszokból toborozták azt össze. Páviánál pedig, 
a hol az európai hegemónia kérdése csak oly 
határozottan eldőlt, mint később Sedánnál, s a hol 
a franczia király, I. Ferenez ép úgy fogságba került, 
mint emitt III. Napóleon, nem harczolt több egy-
egy oldalon húszezer embernél. 

* 

A jövő háborúja talán a tekintetben is fog 
leczkét adni a hadseregünknek, hogy magas ka­
tonai állásokban nem czélszerű az uralkodó család 
főherczegeit alkalmazni. De ennek a leczkének aligha 
fogják levonni a következményeit Mert ilyen lecz­
két eddig is kapott már az osztrák hadsereg s az 
uralkodóház minden épkézláb férfi sarja katonai 
tisztségeket tölt be ma is. Úgy hiszszük, hogy hi­
básan magyarázott dynasztikus érdek ennek az 
oka. Ugy találják, hogy emelik a tisztikar önér­
zetét és odaadását, ha a főherczegeket is besoroz­
ták a hadseregbe. Pedig ennek dynasztikus szem­
pontból is megvannak a hátrányai. Nem szólunk 
arról, hogy a polgári osztály joggal lát ebben a 
tényben mellőzést, sőt lenézést, a mi pedig nincs 
a dynasztikus érdekek előnyére. De a legnagyobb 
kára ép a dynasztiának származik abból, ha ma­
gas katonai parancsnokságokat oly főherczegek 
kapnak, a kikben nincs meg a kellő hadvezéri 
képesség s miattok elvész a háború. S ugyanak­
kora veszedelem származik abból is, hogy a 
főhadvezérnek alárendelt íoherczegi parancsno­
kok könnyen felmondják az engedelmességet, la­
zítják a fegyelmet, s engedetlenségökkel gyak­
ran katasztrófákat idéznek elő. így történt az 
1866-iki porosz háborúban is. Hogy ne is beszél­
jünk a többi fó'herczegekről, a kik állandólag ka-
lamitásokat okoztak Benedeknek, Lipót főherczeg 
volt kizárólag a skalitzi vereségnek okozója. A fő­
vezér határozott parancsa ellenére bocsátkozott 
ütközetbe, ügyetlensége következtében elvesztette 
azt, feláldozott egy egész hadtestet, úgy, hogy 
a parancsnokságtól is meg kellett fosztani. A kö-
niggrátzi csata elvesztésében pedig Ernő főherczeg-
nek volt jelentős szerepe. 0 is Benedek parancsa 
ellenére intéztetett ismételt rohamokat a Chlum-mal 
szemben levő Hola erdőség ellen, holott az utasí­
tás szerint csapatainak helyt kellett volna állaniok, 
hogy a porosz trónörökös megérkezőben levő se­
regét feltartóztassák. Két hadtest vérzett el a ro­
hamokban, s midőn a porosz trónörökös serege 
megérkezett, nem volt senki, a ki útjába állhatott, 
szabadon mehetett át a kettészakadt osztrák had­
seregen egészen annak háta mögé. 

By tapasztalatokat csinált az osztrák ármádia a 
főherczegekkel, de azért a mostani hadgyakorlato­
kon is övék — természetesen — a döntő szó. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
E g y c s e r é p m u s k á t l i . «A mi t megí r tam, szív­

ből i r tam» — mondja Borbély József kis könyve 
ajánló versében. Elhiszszük, m e r t megérezni versei 
legtöbbjén, hogy hi t te l és b iza lommal vannak irva, 
hogy a szerző maga el van telve annak szépségé­
vel, fontosságával és eredetiségével, a m i t versbe 
foglal. Az olvasóban azonban m á r nincs meg eny-
nyire ez a h i t ; az olvasó észreveszi, hogy i t t egy 
átlagos, semmiben sem kiváló, a többinél semmi­
vel sem gazdagabb lelki életű ember mondja el 
ábrándjai t , szerelmi epekedéseit , az életről való 
reflexióit. Ezé r t a pattogó r imek, könnyen szökellő 
jambusok egy p i l lana t ra kellemesen csengenek a 
fülben, de épen csak csergenek és h a m a r el is 
hangzanak , nyom nélkül. A l í rának akkor van 
igazi ér te lme, ha az átlagosnál különb, mélyebb 
és gazdagabb érzésű lélek nyi lvánul benne, a mely­
nek val lomásaira az olvasó lelkében is eddig néma 
húrok pendülnek meg s öntudat lan mélységekben 
szunnyadó érzések ébrednek fel. Az igazi l í r ikus 
könyvétől mind ig úgy válunk meg, hogy lelki 
életünk nye r t általa finomságban vagy mélységben 
s eddig ismeret len harmóniák csendültek fel ben­
sőnkben. S az igazi l ír ikus mindig meg is találja 
a lelke mélyeiből feltörő mondanivalóhoz a meg­
felelő, magából a mondanivaló természetéből szer­
vesen kialakuló formát, a mely aká rmenny i t ra-
diczionális elemet vesz is fel, újnak, eredetinek 
tűnik fel, mer t n e m kívülről van az anyagra rá ­
húzva, h a n e m az anyagból formálódik, m i n t egyik 
alkat-eleme. Borbély József sokkal kevésbbé költő, 
semhogy a formának ehhez a művészetéhez el 
tudna j u t n i : a hogy mondanivalójában nem j u t 
el a mindennap iság ha t á rán túl, ép úgy nem ér a 
formában sem messzebbre, min t a konvenczionális 
ügyességre, a mindenk i által egy kis igyekezettel 
elérhető ru t inra . A sok használattól tompult csen­
gésű r ímeket újra összekombinálni, hangzatos sza­
vakat, szólamokat szabatosan pengő j ambusokba 
vagy trocheusokba fűzni még n e m melódia. Az 
ilyen színvonalú verselést m á r szinte magától , ké­
szen adja bárki tollára az irodalmilag kiművel t 
n y e l v ; hogy valaki úgy verseljen, ahhoz n e m 
kell tehetség, elég egy kis i rodalmi ügyesség és 
türelem. 

A m a g y a r c s a l á d a r a n y k ö n y v e . E n n e k a köz­
hasznú népszerű vállalatnak most je len t meg har ­
madik kötete , mely csupa olyan tudnivalót t a r ta l ­
maz, melyeknek a háztar tásban, a mindennap i 
életben mind ig haszná t lehet venni . A család gaz­

dasági életére, a háztar tásra , pénzbeosztásra, könyv­
vitelre vonatkozó tanácsokkal Ginevemé Györy 
I lona szolgál, a konyha százféle t i tkát Kürthy 
Emiiné leplezi le, a caalád élelmezéséről higiéni­
kus szempontból dr. Bexheft Ármin szól, a házi­
állatok ta r tásáró l és a gazdasági t e rmények házi 
értékesítéséről Ferenczy I da világosít fel, a ker­
tészetbe Kardos Árpád, a kézimunkába és a házi 
iparba Prcitz P e t e m é avat be. Mindez prakt ikusan, 
világosan, közérthetően van elmondva s számos 
felvilágosító ábra is megkönnyí t i a közlöttek meg­
értését. 

A «Jó P a j t a s i , Sebők Zsigmond és Benedek 
Elek képes gyermeklapja legújabb, szeptember 
17-iki számában bájos kis verset közöl Lévay 
Józseftől, regét Benedek Elektől, Dörmögő Dömö­
tör . t á t ra i utazását Sebők Zsigmondtól, a Kis Kró­
nika rovatban képet és emlékezést Erzsébet király­
néról, kedves czikket a Népligetről Kaszap Eózsi-
kától, czikket a műugrásról Dénes Károly mű­
ugró-bajnoktól, verset (képpel) Elek nagyapótól , 
tréfás móká t Zsiga bácsitól, regényfolytatást 
Zsoldos Lászlótól stb. A rejtvények, szerkesztői 
üzenetek teszik teljessé a szám tar ta lmát . A «Jó 
Pajtást-t a Frank l in -Társu la t adja ki, előfizetési 
á ra negyedévre 2.50 korona, félévre 5 korona, 
egész évre 10 korona, egyes szám á r t 20 fill. 
Muta tványszámot kívánatra ingyen küld a kiadó­
hivatal . (IV. ker., Egyetem-utcza 4.) 

Új k ö n y v e k . 
Egy cserép muskátli. Borbély József újabb versei. 

Budapest . P á t r i a r. t . ; á ra 2 korona. 
A magyar család aranykönyve. H a r m a d i k kö­

t e t Budapest , Athenaeum; á ra 22 korona. 

A ccVASÁRNAPI UJSÁG» 
58-ik évfolyama. 

A «Vasárnapi Ujság» a legrégibb magyar 
s z é p i r o d a l m i és i s m e r e t t e r j e s z t ő k é p e s h e t i l a p , 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n s t ö b b m i n t 
m á s f é l e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai íróink 
és művészeink közreműködésével j e l e n m e g . 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 

A • V a s á r n a p i Újság» negyedévre 5 korona, fél­
évre 10 korona . 

A ( V a s á r n a p i Ujság> a ( V i l á g k r ó n i k á i - v a l 
negyedévre 6 korona , félévre 12 korona. 

Az előfizetések a ( V a s á r n a p i U j s á g » k i a d ó ­
h i v a t a l á b a , B u d a p e s t e n , E g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m 
k ü l d e n d ő k . 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi napokban : Idősb BAKBÁS 

JÓZSEF, volt 48-as honvódszázados, Pes tnek , majd 
az egyesített Budapes tnek 50 éven á t bizottsági 
tagja, a Rókus-kórház nyűg. főorvosa, 86 éves ko­
rában Ealuszemesen. Hol t tes té t Budapes t r e hozták 
és i t t t emet ték el. Az e lhuny ta t ki ter jedt rokonság 
gyászolja, közöttük a veje, Kolozsváry Dezső, volt 
honvédelmi minisz ter . — H É J A S JÁKOS. soroksári 
bognármester , a ki végigküzdötte az 1848-iki sza-
badságharczot és a világosi fegyverletételnél is 
je len volt, 81 éves korában Soroksáron. — OTTLIK 
GÉZA, temesi nagybir tokos , 81 éves korában fiának, 
Ottlik P é t e r n e k temesmegyei jezvin i b i r tokán . 
Ottlik Iván földmívelésügyi á l l amt i tká r atyját gyá­
szolja az e lhunytban . — Kiss KÁROLY, ki rá lyi Íté­
lőtáblai biró, a budapest i 4-ik kerüle t i já rásbí ró­
ság volt vezetője Budapes ten . — Sternfelsi MAGASSY 
VILMOS, Krassószörény vármegye karánsebes i j á rá ­
sának főszolgabírója, 44 éves korában Facsád köz­
ségben. — Nagyunyomi SBNYI KÁLMÁN, nyűg. fő­
ispán, 63 éves ko rában Budapes ten . — HÓDOSI 
ANTAL, ügyvéd, volt fővárosi h i r l ap i ró , 49 éves 
korában Temesváron . — Idősebb szentléleki és 
sori ZSÓEY BARNABÁS, Borsod vármegye törvény­
hatósági b izot tságának tagja, 76 éves korában, 
Rozsnyón. — POPOVITS GYÖRGY. Magyarkanizsa 
rendeze t t t anácsú város gazdasági tanácsosa, vár­
megyei bizottsági tag, önkén tes tűzol tóparancsnok, 
56 éves ko rában Mag;, a rkanizsán . — H Ó F E R ADOLF, 
m. kir. jószágfelügyelő, Fogaras vá rmegye közgaz­
dasági előadója, a Fogarasvármegye i Gazdasági 
Egyesület alelnöke, 59 éves ko rában Per jámoson. — 
P Ó R ANTAL, esz tergomi kanonok és tö r téne t í ró , a 
Magyar Tudományos Akadémia tagja, 72 éves ko­
r á b a n Esz te rgomban. — Dicsei és esztelneki MEGO 
ÁKOS, káp ta l an i u r ada lmi pénz tá ros , 41 éves korá ­
ban Nagyváradon. — TOPSCHER VIKTOR, nyűg. fő­
mérnök , ág. ev. egyházi tanácsos, 82 éves korában 
Kassán. — HOMONNAI ALBERT, i ró, 29 éves ko rában 
Budapes ten . — NAGY MÁRTON, főtaní tó , vármegyei 
bizot tsági tag, 26 éves ko rában Bábacsanakon . 

MONTECUCCOLI FRIGYESNÉ. grófné, szül. batizfalvi 
Ba in E m m a Gödöllőn. — Özv. BERGER ZSIGMONDNÉ,, 
szül. Beck Mimi, a k i t jószívűségéről ismertek, 

Svájczi selyem vámmentesen :: 
hashoz szállítva! 

Kérjen fekete, fehér Tagy gzine« njdonaagainkból mintákat : 
duchesse , vo i l e , sa t ln souple , taffetas, crépe de 
chine, co l i enne , cőte lé , m o n s s e l i n e 120 cm. széles, 
méterenként 1*20 K-tól kezdve. Ruháknak, blozoknak stb.-nek 
való bársony és pe lache . ogysiinléii h ímzet t blnzok, 
valamint batiszt- pamut- vászon- és selyemruhák. Mi csakis ga­
rantáltan erős selyemszöveteket adnnk el vám- és portó­

m e n t e s e n közvet len magánvevőknek. 

SCHWEIZER & CoM LUZERN U 24 (Svájc.) 
Selyemkivitel Királyi udvari szállítók. 

RIDIKÜL-t 
ós egyéb finom bőrárut legelőnyösebben vásárolhat a késiitőnél 

Ö CSANGÓ-nál 
Budapest, IV., Muzeum-körut 5. sz. 

T E L E F O N : 6 7 0 0 . 
Olosó szaliolt árak Grand I'rix aranyírem Paris 
ö # - A C Z I M F O N T O S . «RJ 

ITechnikum Hlittweidal 
Igazgató: A. Holtat , tanár. (Szász királyság.) 

I Magasabb technika i tanintézet az e leotro- á s gépészet i I 
I mérnökök részére . Oazdagon felszerelt electrotechn. és gép-1 

~ épitő laboratóriumok. Tannlógyári műhelyek. -
. 3 6 1 0 ha l lgató a 36-ik i skolaévben. 
j Programra stb. díjtalanul a titkárság által. | 

aas , VALÓDI 
ÉKSZEREI 
EZOSTRtMdEK. Mlft. WSn/UtrU STB. 
BTátl U M BESZHUKeTO MoOl KrlD-
SZElO FUXTESI MODOUTM « U O T 

SÁRGA JÁNOS 
BUDAPEST, KOLOZSVÁR, 
»liué-lif i . U. Hét: MMtjti kk tér 11 

Kolozsvári (Heinrich-féle) 

Szent László 
pipere szappan 

E világhírű különlegesség azért érte 
el — hirdetés nélkül is, — a 

milliós forgalmat, 
mer t a legremekebb bőr-
finomitó pip ere - szapp a n 
és egyút ta l a legkiválóbb 

baktérium ölő 
védőszer 

ragályos betegségek elkerülésére. 
Ara 70 fillér. Mindenütt kapható. 

Meinl 
kávé-

keverékei 
elsőrangaak 

forduljon minden ér­
deklődő, ki súlyt 
tektet elsőrendű faj­
tiszta anyagra. :: 

GYÜnŐLCSFACSEHETÉK 
Sétányfák, díszcserjék, tű leve lűek , keri-
tésnövények, bogyogyümölcsüek s t b . stb. 

S Z Ó L O O L T V Á N Y O K , 
(I. s i m a ára) európai é s amerikai s ima 
gyökeres vesszők. (Oktató diszárjegryzék 

kívánatra ingyen. , 

FISCHER^T 
faiskolák és szDloalrvani_|lelepBk 
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79 éves korában Mária-Grünben. — Ozv. SOHWAEZ-
MA.YEB JÁNOSNE, kinek férje tekintélyes fővárosi 
íO'ógyszerész v o l t> 71 éves korában Zebegényben. — 
LOEHR JÁNOSNE, lovagné, szül. Hack Magdolna. 
Budapes ten . — Kápolnai PAUB ISTVÁNNÉ, szül. fáj-
kür th i K ü r t h y I rén , néha i kápolna i P a u r Is tván 
honvédezredes özvegye, 67 éves korában Nagy­
bányán. — Magyarzsákodi és harasztosi HOBYÁTH 
JÁNOSNE, szül. kis- és nagydobai Dobay Blanka, 
54 éves korában Alvinezen. — PBEISZEB ENDRÉNÉ' 
szül. Walds te iner Vilma, 43 éves korában Budapes­
ten. — POLGÁR SÁNDORNÉ, szül. Neubauer H e r m i n a 
korában Szegeden. - PILÁTH ANNUSKA, P i lá th 49 éves 
József és neje, szül. Klementz A n n a hét éves leánya 
Budapes ten . 

EGYVELEG. 
* V a s ú t i s z e r e n c s é t l e n s é g e k . A vasúti balese­

tekről a következő figyelemre méltó statisztikai 
ada tokat közli egy német folyóirat : Egy millió 
utasra e s i k : Németországban 0 0 8 halá lese t ; 0'3!( 
sé rü lés ; Ausztr ia-Magyarországban 0 1 2 halá lese t ; 
0 9 6 sé rü lé s ; Francziaországban 0 -13 ha lá le se t ; 
0 18 sé rü lés ; Angolországban 0 '14 ha lá lese t ; HM 
sérülés ; Be lg iumban 0'22 ha lá lese t ; 3 -02 sérülés ; 
Egyesül t -Ál lamokban 0-45 halá lese t ; 6 58 sérü lés ; 
Oroszországban 2 24 ha lá lese t ; 11-63 sérülés. G. L. 

D r . Cs i l l e ry A n d r á s nyűg. honvéd ezredorvos 
czirkveniczai fardőorvos a fővárosba visszaérkezett és 
rendeléseit mint a száj- és fogbetegségek szakorvosa 
régi lakásán (VIII., József-körut 45.) ismét megkezdte. 

E l k á n é s G e r ő czég (VI., Petőfi-utcza 5.) rend­
kívül ízléses kiállítását Orczy bárónő megtekintette. 
Állandóan sok nézője akad az ízléses kiállításnak. — 
Már messziről szembeötlik egy valódi hermelin-kabát, 
a mely nagy feltűnést kelt. Egy zöld plüs színházi 
köpeny valódi nemes nyest prémezéssel: egy kincset 
érő valódi nemes nyest-készlet, egy csincsilla herme-
linnel, egy szkunksz-készlet, egy orosz czoboly-készlet, 
mind a legremekebb kivitelben. Látunk még egy 
remek perzsakabátot és egy igen ízléses női városi 
bundát. Külön említést érdemelnek a kalapok és 
sapkák. Igazi jukker szőrmekalapok; nagyon szépek 
még a selyem- és szövetsapkák, melyek mind a 
magyar iparnak szereznek dicsőséget. Orczy bárónő, 
valamint Kálmán államtitkár hosszas szemlé'és után 
nagy tetszésüknek adtak kifejezést. 

B e t e g s é g é s h a l a n d ó s á g az üvegből táplált 
kisdedeknél sokkal nagyobb, mint az emlőn táplál-
t akná l : ha elmulasztják a tejet a bel- és külföldi 
orvosok egész seregétől melegen ajánlott *Kufeke» 
tápszerrel vegyíteni. tKuféket rendelk zik a tápláló 

alkatrészek gazdag tartalmával, melyek a győrinek 
fejlődésót erősítik, könnyen emészthető és meggátolja 
az emésztési zavarok beálltát: hasmenést, hányszéke-
lést, bélhurutot stb. 

P i n o i a k é z i t á s k á k b a n (ridikfil) s egyéb finom 
bőrárukban választékos raktárt t a r t : Csángó (Muzeum-
körut 5.). A czég megbízható árui és méltányos árai 
folytán a legjobb hírnévre tett szert. 

Á l t a l á n o s a n e l i s m e r t t é u y , hogy a Székely 
és Társa czég (Budapest, Muzeum-körut 9.) czipőrak-
tárából csakis jó minőségű czipők, elegáns kivitelben 
olcsó szabott árak mellett kerülnek forgalomba. Szü­
lők, hölgyek és urak saját érdeke, hogy czipőszük-
ségletüket a Székely és Társa czégnól szerezzék be. 
Kívánatra árjegyzék. 

M a g y a r k é p e k s i k e r e . A drezdai egészségügyi 
kiállításon feltűnést keltenek Székely Aladár váczi-
utczai fényképész művészi fényképei, melyeket a bel­
ügyminisztérium megbízásából az állami gyermek­
menhelyekről ós az ott folyó életről készített. Érde­
kesnek tartjuk megemlíteni, hogy lloraoe Fletcher 
amerikai iró a magyar gyermekvédelemről egy nagy­
szabású angol munkát ad ki és :i belügyminisztérium­
tól engegélyt kórt arra, hogy Székely Aladárnak ezen 
fénynépeit könyvében reprogukálhassa. 

SAKKJÁTÉK. 
2762, számú föladvány dr. Frankensteintől, Lipcse. 

SÖTÉT. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g i Merényi Lajos. — (Jeitt 
Józseí és Stark Vilmos. — A tBudapati Sakk-kör: — 
A tliudapttti in. ker. Sakk-kört. — Ladányi Antal. — 
Wyschogrod Pál. — Beér Mór. — Oottléb István (Budapest). 
Németh Péter (Ctongor). — Eintzig Köbért (Fakert.) — 
Knller Nándor (Stombathely). — Hoflbaner Antal (Lipót­
vár). — Szabó János (Bakony-Szentlátzló) — A • Győri 
Sakk-kór.» — Székely Jenő. — Mészé; József (Oyör). — 
A tZborói Táriatkört. — (A Kalocsai Katholikut Kört — 
Veöreós Miklós (Ziret). — Ifj. liubay Bertalan (Bodzát-
újlak.) — A iDunafőldvdri BgyenWtégi kört (Dunaföldvár). 
1 árosa Mihály (Biharudvari). — Osolnoki István (Haján-
kadkáia). — A 'Leibiesi Oatdatági Kaninói (Leibiet). — 
Luityik János és Bzivák János (Alberti-Irta). — tCtengeri 
Oatrínót (Otenger). Király Mihály (Zenta). — Knnz Rezső 
(Temetrékdt). — Budai Sakkoió Tártatág (Budapett). — 
Patté Imre (Talpat). 

Szerkesztői üzenetek. 
Vége. Eese rgés . Mind a két vers nagyon kezdet­

leges kísérlet ; nem közölhető. Másik ajánlatára sem 
reflektálhatunk. 

Megy a vona t Bizonyos ügyesség van benne, de 
csak ügyesség, nem művészet. 

Múlón. Nem ér ez oz apróság annyit som, a mennyi 
időbe az elolvasása kerül. 

Zsoltár A képei nagyon zavarosak, — igazi 8ZŐ-
kópok, nem világosítják mog, hanem ködbe burkolják 
a mondani valót 

A osillagtól. A fordításban van néhány zökkenő ; 
az eredeti versnek nem tudtuk semmiféle értelmét 
venni. 

Egy ifjú sírjánál. Vihar az éjben. Mind a kettő 
fogyatékos vorsolő készség és még fogyatékosabb 
kifejező erő eredménye. 

KÉPTALÁNY. 

a b s d a f g h 
VILÍGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2757. számú föladvány megfejtése Spóner Andortól. 
Világos. S'itét. Világos. a. Sötét. 

1. K c 8 - b 8 .__ BglxgS (a,b) 1 He6xg5 
2. Bg5—f5 f matt. 2. FbG-c7 f matt. 

b. 
1 H c 3 - t. sz. 
í. Hc3—d5 i matt. 

A 34 ik számban megjelent képtalány megfej 
t é se : Négy kis húrban ennyi bánul nem is tu­
dóin, liogi) fér meg. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utoza \. 

[mm 
l4000-néi«k. Ö ® H 1 

MMATOm kiváló bór- és 
lithiumos 

gyógyforrás 
vese- és hólyagbajoknál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési és 
lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. — Természetes vasmentes savanyuviz. 

Kapható ásványvizkereskedésekben és 
gyógysze r t á rakban . 

QPUIII T P Q ÁPHQT Szinye-Lipóczi Salvatorforrás-véilalat, 
o U n U L l L O AUUOI Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. 

i ki az egészséges bőrápolásra súlyt fek­
tet, szeplőt eltüntetni, gyöngéden puha 
bőrt, valamint fehér arezbört elérni óhajt, 

kizárólag a 
vesszőparipa-

liliomtej szappant 
használja.— EgjeJüJi gyártó : 

B e r g m a n n & C o . T e t e o h e n a. E . 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

stb. kapható. 

Nem bclfP szerekkel, melyek rend­
szerint többet ártanak, mint nász-
íeSne'. k Ö l f é P S é g 
hátrányait elhárítani, még akkor 
ftem, ha Azokat napyhangu reklám 
kíséri, hantin forduljunk kizárólag 
csak a már tttbb ezer eietben fé­
nyesen bevált «Amlral» hoz. 
Egyedüli külsj szer, diéta nélkül, 
abszolút ártalmatlan, orvosok által 
melegen javaira. — B. alezredes 
neje irJa: «Amlral» hatáaában 
kitűnőnek bizoovult s mindenkinek 
ajánlhatom. - E. bárónő Irjl: Igco 
fo < rí ilményeket értem el «Aral-
ral'-la). A hatás huzamosabb ha'z-
nálatn il kitűnő. Kérjen tudományos 
brohürát (6>ik kiad is Bncansse 
tan: ti 25 fillér bélyeg ellenében 

Hoock 

KOCSIÁRUCSARNOK 
B U D A P E S T , I X . , K ö z t e l e k - u t c z a 4 . sz . 

NeurasM 
törv. védve. 

Leghatásosabb erfigltfszer 

nemi neurasthenia 
eseteiben. 

Külső használatra. I 
Biztos siker! 

Ara üvegenként 12 korona, 
orvosi használati utasítással, i 

Kapható a főelárusitónál: 
Apoth. zum goldenen Hlrschen . 

Wien, 1-. Kuhlmarkt 
és minden gyógyszertárban. 

f n Hamburg E. 
«"• N'euerwall 40. A monarchia legnagyobb kocsiraktára. * Árjegyzék ingyen. 

Lohr Mária (Kronfusz) | 
o e i p k e - , v e g r i t l , « t l t r i - , k e l m e f e s t ő . , s i ó n y e g p o r o l ó - . . . , 
é« • í ő r m e m e g ó v o g r i r i - l n t é i e t e . *t* T e l e f o n 5 7 ^ > 8 . » vl- Andránr-ut 16. n . 
B u d a p e s t V I I I . k e r f l l e t , B a r o s s - u t e z a 8 5 . s z á m . ^ vm.t jó^ef-ksni iTű. 

Fiókok: 
IV., Kecskemáti-ntcn 14. 
IV., Erttt-nt 6. B. 
V., H*rminez*d-iitea 4. 

Ártalmatlanok 
a B A B Y M I K A - C R É M nevű gyermekkenőcs készítéséhez hasz­
nált alkatrészek. Jóhatásu ezen Babymira-crém vörös és nedvesség 
által feldörzsölt bőr, bőrkiütés és sömör ellen, mivel azonnal fáj-
dalomcsillapitólag gy 'gyi t , miért is Baby­
mira-crém orvosok és szülésznők által 
nagyon ajánltatik. — Felnőttek is igen jó 
eredménnyel használják ezen Babymira-
erémet felrepedt bőr, kézbőrdnrvaság és 
lábizzadás ellen. Egy doboz ára 60 fillér. 
Kapható minden gyógyszertárban vagy az 
egyedüli készítőnél: B R O D J O V I Í í H . 
Zrínyi-gyógyszertár Z á g r á b ( Z a g r e b ) . 
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és a hozzávaló anya­
gok a legmodernebb 
kivitelben olcsó árak­
ban beszerezhetők :: Divatos kézimunkák 

WIEG TESTVÉR£K-nél 
B u d a p e s t , V., D e á k Ferencz-u tcza 16 . szám. 

Előnyomda és mőrajzterem. :: Választékárut szívesen küldünk 

Yvonne de Treville 
világhírű operaénekesnő ny i la tkozata 

a Dr, Bíró-féle Havasi GYOPÁR-KRÉMRŐL, 
(Az eredeti íranczáa levél ma-

'íxyar fordítása.) 
Köszönöm a küldött 

Havasi GYOPÁR-KRÉMET, 
amelyet h a s z n á l a t b a n fönsé­
gesnek t a l á l t a m . K i t ű n ő 
minőség-e n e m m i n d e n n a p i . 

Yvonne de Treville. 

s& S ^ 
S*****£4 *£4!4 

<*f~. 

Dr . Biró-féle törv. védett 

Havasi 

GYOPÁR-KRÉM 
a l egk i t t tnőbb 

arczszépitöszcr, szeplőt és 
májfoltot bámulatosan el­
távolít. Teljesen ártalmat­
lan. Nagy tégely 1 korona, 
mosduviz 1 kor., szappan 
70 fillér, púder 1 korona. 

F ő r a k t á r : _ 

WOLF GYÓGHÁR 
K o l o z s v á r . 

B u d a p e s t e n k a p h a t ó : 
Török gyógytár Király-nteza 
Opera « Andrássy-ut 
Hunnia « Erzsébet-kör at 56 
valamint csaknem minden nagyobb 
vidéki g y ó g y s z e r t á r b a n és 

d r o g é r i á b a n . 

M íg eddig a" régi bőr­
betegségek, a legkülön­

bözőbb súlyos- idegbajok 
(neuraslhenia, vitustáncz), 
a sápkór, a nöi arczot el­
éktelenítő pattanások s a 
nöi nemi szervek folyá­
sokkal kombinált hurutos 
megbetegedéseinek kezelé­
sénél csekély értékű ide­
gen vizekre voltunk utalva, 
addig ujabban a 

A R Á O l l 
ARSEN i 

v í z b e n vastartalommal 
oly kincsünk van, mely 
minden eddigi arsen-
savas víznél (Roncegno 
Levicoj hatásosabb, és 

könnyebben emészthető s manapság már, minthogy leg­
előkelőbb orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizá­
rólagos keresetnek örvend. — Egy postaláda (7 palaczk) 
parádi arsen vastartalmú gyógyvizet Magyarorsz. összes 
postaállomásaira 6 K 50 f.-ért bérm. szállít a főraktár 

ÉDESKUTY L, cs. és kir. udv. szál­
lító UDAPESTEN 

Kapható minden gyógytárban és megbízható fűszerkereskedésben, 

A l e g j o b b i s l e g e g é s z s é g e s e b b 

hajfestőszer 
A Czerny-féle Tanningene 

Éiekig eltart, soha nem fog. Ara 5 b o r o n a . 
Lsvélczim : Wien, XVIII., Kari Lndwigstr. 4. 

Baktár I., Maimilianstrasse 9. 

Szépsége 
Ipj^H sokkal tovább tart, ha állandóan 

C s e r n y - f é l e k e l e t i R ó z s a t e j e t használ. Az ára 2 kor. 
A hozzávaló B a l s s a n u z a p p a n 60 fillér. 

(I Budai ftUuRácM 
«Nagyszá l lodá jában» és «Thermal» - szá l lo -
d á j á b a n szoba tel jes e l l á t á s sa l n a p o n k é n t 
10 k o r o n á t ó l feljebb. M i n d e n szoba k i l á t á s ­
sa l a D u n á r a . K é n e s i s zap f ü r dők és i szap­
b o r o g a t á s o k . — F ü r d ő i s m e r t e t é s t d í jmen­
te sen k ü l d Szt. Lukácsfürdő részv.-táre. 
nc^oofor^iotX)o<)Qc-ieQfc3Qixj<Toraooorac»030i ooo 

JA Czerny-féle Osan 
a legjobb a f o g a k n a k é s a s z á j n a k . 

Osan-szájviz 1 korona 80 fillér, Osan-fogpor 90 fillér. — Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és illatszertárakbsn. 

MARGIT 
A.WJL. gyógyforrás — (Beregmegye.) 
a g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g 8 különösen a 
l é g z ő s z e r v e k hurutos bántalmainál i g e n j ó h a ­
t á s ú még akkor is , h a v é r z é s e k e s e t e forog fenn. 
Megrendelhető: É D E S K U T Y L . - n á l Budapesten 

és a forrás kezelőségénél Munkácson. 

AGY­
TOLLAK 
Legelőnyösebb be­
vásárlási forrása : 

Magyar Kereskedelmi 
Vállalat, Miskolcz 4. 
Tessék árajánlatot kérni!!! 

Keleti-féle cs. és kir. szab 
^PTv l tn t f l pneumatikus gummipelottaral, 
OCMraAllu a legtökéletesebb a maga ne­

mében 1 
hac l r f i t f í támogat és erősít elgyengült 
llaan-UlU, alte8tszervekeM 

g l in l l l l l gBr0Béili<irisnyák, 

muiapaK, mfike7eki mufaz<sk. 
tBMCgyCuCSUU, n 6 B t M t6k, -valamint a 

* s tartozó összes czikkek 
^ ^ ^ _ ^ _ technika legmodernebb 

elvei szerint legjutányosabb gyári árak mel­
lett készíttetnek 

KFTUTT T c s ' ®3 ^ ' r ' 8za '> ' rá'vkBtík és M J L E I 11 d. totegyenesitó gépek gyárában 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 17. 
Legújabb képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
a l a p í t t a t o t t 1878. Te le fon 13—76. 

betegápolás10" 

AGYAKi 

5 kiló ul, Jó rontott, por-
mentea E 9-60, 5 kiló jobb 
K 12-—,5 kiló fehér, pehely-

puha, fosztott K 18-—, if—, 6 kiló hófehér, pehely-
pnha fosztott K 30.—, 36-—, 42"—. ' 

"I piros ágy-
huzatból, 
jól meg-

• töltve, 
1 dunyha, vagy 1 derékalj 180 em. hosszú, 116 cm. széles K10*—, 12*—, 
15"— és 18"—, 2 méter hosszú, 140 om. széles K 13"—, 15'—, 18*— éa 
21'—, 1 fejvánkos 80 cm. hosszú, 58 cm. széles K 3'—, 3-50 és lm—, 
90 cm. hosszú, 70 cm. széles K 4*50 és 5*50. Készítés minden tetszés 
szerinti méretben is. 3 rétü szormatraezok 1 ágyra K 27'—, jobbak 
K 33"—. Szétküldés utánvét mellett bérmentve 9 E-tól feljebb. Becserélés 

éfl visszaküldés s postaköltség megtérítése ellenében megengedve. 
S a o h s e l B e n e d e k , L o b e s 6 0 . Pilsen mellett . (Csehország.) 

Legjobb és legmodernebb 

fényképező gépek, 

kényelmes havi lefizetésre. 
Kívána t r a k imer í tő 

árjegyzék ingyen. 

Auírecht és Goldsehniied utóda 

lekJársal-T. 
Budapest, IV., Károly-körní 10. szám. 

MALTENBERGER 1 ITITÓ ÉS GŐZMOSÓ-GYÁR K A S S A 
GYÁSZESETBEN RUHÁKAT 3 NAP ALATT LEG­

SZEBBEN FEST FEKETÉRE. • ALAPÍTVA 1810. 
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KOLERA 
el leni védekezéshez 
szükséges eszközök, u. m. 
f e r t ő t l e n í t ő - k é s z ü l é ­
k e k , g u m m i k ö p ö n y e -
gek , g u m m i k e z t y ü k , 
g u m m i c z i p ő k stb. 
a legjobban beszerezhetők: 

Fischer Péter esTsa 
részvény-társaság 
első magyar orvos - sebészi 
m ű s z e r e k g y á r á b a n 
Budapest, IV. kerü le t 
Kossuth Lajos-utca 6. 
Te lefon s z á m : 9—58. 

B O R ­
SZÉK 
I P A R 
KENDI ANTAL 
Budapes t , IV. k e r . 
Semmelwes-n. 7. sz. 

R07SNYAY PEPSIN BORA. 
K e l l e m e s izü, k ivá ló j ó h a t á s ú s z e r 

étvágyta lanság, r e n ­
det len emésztés és 
gyomorgyengeség ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ő l . 
Egy üveg ára 3 k o r . 20 f i l l . 

K a p h a t ó : 

minden gyógytárban 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
A R A D , S z a b a d s á g - t é r . 

Angol bó'rbutor készí­
tése, festése és reno­
válása saját miihe­
lyemben. Ebédlőszékek 
irodafotelek valódi bér­
rel. Ülőbútor állványok 
kárpitozása. Székát-

alakitások. 

* Meglepő ^ 
eredmény. 

Mióta 

gummisarkot 
viselünk, sokkal j o b ­
ban és könnyebben 
érezzük magunkat . 
S u l i i v a n g u m m i n 
j á r n i m á r azért is él­
vezet, mer t rugéko-
nyan és kel lemesen 

j á r u n k azon. 

Tehát ezentúl csakis 
O'SULLIVAN 
g u m m i t v iselünk. 

Kapható minden 
szakbavágó 
üzletben. 

Dr. GASPAHY & Co. gépgyára, MABKHANSTADT 
22S. sz. bro­
súra ingyen. 

Ne'metorsz. Kérjük gyárun­
kat meglátogatni 

HECKENAST 
=GUSZTÁVÉ 
Z0H60RATERIEI 

Bpest, csakis Gizella-tér 2. 
T e l e f o n . 

IBACH-ZONGOBÁK 
egyedüli képviselete. 

i I B A C H - z o n g w á t j á t s z a n a k és a j á n l a n a k : 
| Backhaus, Dolmányi, Pugnof, Alice fíipper, Sauer, Stefaniay stb. 

DÁVID KÁROLY és FIA 
dobozáru- és faanyaglemez-gyár részvénytársaság. 

Napi gyártás 500 ,000 doboz, —• 150 lóerőre berendezett 
gép. — 600 munkás. 

Szállít évente 200 vaggon szürke, barna és fehér lemezt. 
500 lóerős gép vizierőre. 300 lóerős gőzgép. 200 munkás. 

Sfirgönyezim: 
•CAfiTOIABIa Közp. iroda: Budapest. L, Mészáros-utcza 5 8 . Teleim: 

41—48. szám. 
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TTGY-E ÖNNEK I S 
MINDIG A VALÓDI 

PÁLMA 
KAUCSUK CIPŐSAROK 

JUT ESZÉBE, 
1IA GOMBAMÓDRA SZAPORODÓ UTÁNZATAI­

NAK REKLÁMJÁT LÁTJA. 

1 csepp 
DIANA-

•y .: 
. * • .-. 
X .v X .% .*. .*. X .-. 

15 
A 

Margit-créme | S ó s b O P S Z e S Z 
n rőruinru hölevek ketlvem-z szépítő s/i-re, az igesz . . W ^ ^ ^s»r • •*»' ^ ^ • ^ • • r *^™ ^^ ^ • •^ "•••• a tVmnigu hölgyek kedvénél szépítő s/ere, az egész 
világon el vau terjedve. Páratlan hatása aaerenesés 
összeállításában rejtik, a bör azonnal felveszi es ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető 
Mivel n Margit-eremet utánozzák és hamisítjuk, tessék 
eredeti védjegvgvel lezárt dobozt elfogadni, mert csak 
ilyen készítményért vállal a kés/itő mindennemű 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan, 
vegvtiszta készítmény, a melv a külföldön általános 
feltűnést keltett. Ara 1 X.. Margit-szappan 70 Ml. 

Margit-ponder 1 kor. 80 fllier. 

Gyártja F ö l d e l Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógysz.,illatszer- ésdrogua-uzletben. 

r~—"—"~~* 
ANYÁK FIGYELMÉBE!! 
A gyermekek e l i smert , legkiválóbb tápszere 
az e lvá lasz tás időszakától kezdve a 

"Phosphatine Faliéres" 
I-'eo k e l l e m e s izü, könnyen emészthető . 
Á fog-zast megkönnyít i é s biztosítja a csont-

rendszer fe j lődését . 

PALM/) 

r*if^. 
Egy nagy doboz (elegendő 3 hétre) ára 
3 korona 80 fillér. :: :: Főraktár: 

= Z O L T Á N B É L A = 
gyógyszer tára Budapest, V., Szabadság-tér 

iNagykorona-ntcza sarok). 

MÉRNÖK ÉS GYÁROS 
Cs. é s b i r . f e n s é g e J ó z s e f f ő h e r -
o s e g n d v a r i s z á l l í t ó j a . 

Gyár és i r o d a : 

Budapest, VII., Garay-uícza 10. 
Kö»pont i és gőzfűtések, l égszesz- és v ízvezetékek, csatornázások, szellőzteté­
sek, szivattyúk, vizerőmfivi emelőgépek stb. — Tervek, köl tségvetések, jöve­
delmi előirányzatok gyorsan készít tetnek. 

K N U T H 
KÁROLY 

Valódi 

horczi kanári 

& * • 

m a d a r a k 
Egészséges, szép 
hangn nappali 
énekesek 10, 12 
kor. irban. Hő-
énekesek: 16,20, 
25 kor. Nősté­

nyek : 3 és 5 kor. A legmagasabb 
kitöntetések. Jótállás élő állapot­
ban való megérkezésért. 14 napi 
próbaidő. Utánvéttel. Kanári ma-

dár-nagyleo vésztő 

lohann Dörfler, Graslitz, 
C s e h o r s z á g . 

Szén, tel testi omokat, g> önyörfi 
keblei nyerheta tőrvénvilpg védett, 
BÜSTERIA" eröpörunk ál­

tal, arany éremmel kitün­
tetve: Parisban 1!NX), Ham­
burgban 1!X)1 .Berlinben 1903, 
Hízás ti- Shétalaitegést.ltlfontig. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
tás. Számos köszönetnyilvá-
nitás. Doboza basználati ntasí-
tással 2 75 K- A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utániét 
mellett, beleértve portó is. Hygie-
nisrhe Institut Dr. Franz 
Steiner & C»., Berlin 57., 
Königgriitzerstr. 85. Lerakat 
Magyarország részére: Török .1. 
gyógyszertára Budapest, VI., 

Király-utcza 12. szám. 

elegendő egy pohár vizbe, hogy a 

kolera 
bacilust 
megölje! 

A dezinfekczió legbiztosabb módja, 
úgyszólván egyetlen fegyvere a jár­
vány leküzdé-enek. Ha kezünkéi ál­
landóan mossuk, szájunkat pedig 
öblögetjük s erre a czélra k i zá ró ­
lag Dlana-sósborszesz t haszná­
lunk, elkerüljük a legnagyobb vesze­

delmet. 

Az egész országban mindenütt kapható. 

Erényi Béla 
gyógyszerész, 

Budapest, Kár oly-körut 5. sz. 
Postán legkevescMi ti t l í eg szál l í tható utánviU mel le i t . 

Minden üvegnek plombálva kell lenni. 

Egy üveg Diana-
pósborszesz 

44 
fillér. 

Egy nagy üveg 
Diana-BÓsborszesz 

1.10 
korona. 

Egy legn. üveg 
Diana-sósborszeaz 

2.20 
korona. 

F r a n k ü n - í á n u l a t nyomdája. Budapest IV., E g y e t e m ntcza 4. sz . 

39. SZ.1911. (58. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, SZEPTEMBER 2 4 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í E g é s z é v r e -
7 u •, ,T F é l é v r e  

teltetelek: ( Negyedévre _ 

_ 20 korona. A tVtlágkrónikát-v$d 
_ 10 korona, negyedévenként 1 koroná\al 
_ 6 korona, több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

TÜZELÉS GÉPFGYVERREL. 

A F E L V I D É K I N A G Y H A D G Y A K O R L A T O K B Ó L . Ai . ipo l l í . felvétele. 




